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Примечание транскриптора

Изображение на обложке было создано транскриптором и находится в общественном достоянии.

Очевидные опечатки были молча исправлены. Написание через дефис было унифицировано, но все остальные орфографические и пунктуационные особенности остались без изменений.

Заголовки из оглавления «Список потерь» и «Разное» были добавлены на страницы 81 и 85 соответственно.
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ПОСВЯЩЕНИЕ






With love for him as a comrade,

with respect for him as a leader,

and with joy in the privilege that

was his in serving his country to

the utmost, this book is dedicated

to the memory of—







КАПИТАНУ ДЖОНУ АЛЛАНУ ПАТОНУ, АРМИЯ США\nПогиб в бою\n27 октября 1918 г.
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ПРЕДИСЛОВИЕ



Есть надежда, что эта книга послужит напоминанием всем бойцам роты D и их потомкам о серьезных и легкомысленных, печальных и счастливых моментах опыта, который можно было получить только в великом конфликте. С момента первого призыва на службу и до окончательной демобилизации роты им довелось пережить трепет безмолвной тайны военньх передвижений, восторженный прием дома по выполнении задачи, радость от награждения товарищей, скорбь об их утрате и, для тех, кто остался, — удовлетворение от осознания того, что они выполнили поставленную задачу, когда была объявлена война Германии.

Этой работе посвящается благородство самопожертвования всех тех, кто остался на священных полях Франции, а также память того, кто был выделен в качестве конкретного примера лучшего, что могла произвести рота D. Ни малейшая доля чести не умаляется в именах Роджерса, Пармали, Кеннеди, Капицке, Батлера, Каллахана, Донта, Макэвини, Мейкл, Виквир, Розенкинд и Вифор, когда выбирается имя их командира, ибо в нем жил тот же дух, что и в них, и их память будет жить до тех пор, пока свободные люди бьются за правое дело и отстаивают идеалы справедливости.

Р. Дж. М.

Уэствилл, Конн., 30 ноября 1919 г.






ГЛАВА I\nПЕРЕД ВОЙНОЙ




Путь эволюции роты «А» кавалерии Национальной гвардии Коннектикута пролегал от лихости и романтики кавалерии до упорного труда пулеметчиков Великой войны, от расшитых золотом мундиров парадной организации до сурового оливково-серого цвета американской армии и от гражданского ополчения, которое занималось строевой подготовкой раз в неделю как развлечением, до покрытых грязь и кишащих вшами ветеранов. Она возникла в соответствии с актом Генеральной ассамблеи Коннектикута во второй четверг октября 1808 года, который санкционировал формирование кавалерийской роты, известной как «Вторая рота конной гвардии губернатора… для сопровождения его в мирное и военное время», и которая, приняв это обязательство и обеспечив собственное снаряжение и обмундирование, освобождалась «от всякой другой военной службы».

Как общественная организация рота в течение почти ста лет продолжала привлекать сливки общества Нью-Хейвена и окрестных городов, участвуя в парадах в качестве эскорта для почетных гостей и соперничая с подобными организациями в Коннектикуте и соседних штатах в превращении светских сезонов в череду празднеств для своих членов и друзей. В начале ее истории, когда резиденция легислатуры штата находилась в Нью-Хейвене, ее неоднократно призывали выполнять свой излюбленный долг — участвовать в парадах. Однако с наступлением времен, когда люди, у которых раньше были прекрасные верховые лошади, пересели на автомобили, и с переносом столицы штата в Хартфорд интерес к конной гвардии немного ослаб, и завистливые пехотинцы ехидно замечали, что лошади роты настолько привыкли совершать ежедневные поездки с молочными фургонами, что пытались останавливаться у знакомых домов по маршруту марша.

В 1861 году Генеральная ассамблея приняла поправку к первоначальному уставу, увеличив численность роты с шестидесяти до ста двадцати рядовых; списочный состав офицеров и унтер-офицеров теперь включал одного майора, одного капитана, четырех лейтенантов, восемь сержантов и восемь капралов, в то время как по первому уставу полагались лишь один капитан, два лейтенанта, три сержанта и четыре капрала.

Хотя рота конной гвардии не принимала активного участия в качестве единого целого в войне 1812 года, мексиканской войне, гражданской войне и испано-американской войне, бойцы из этого формирования покидали роту, чтобы сыграть важную роль во всех четырех конфликтах.

Вторая поправка к уставу, утвержденная 17 июня 1901 года, предусматривала, что по заявлению «любая из рот конной гвардии губернатора или обе вместе» могут быть организованы как кавалерийский эскадрон (трупа) в Национальной гвардии Коннектикута в составе «одного капитана, одного первого лейтенанта, одного второго лейтенанта, одного первого сержанта, одного квартирмейстера-сержанта, шести сержантов, шести капралов, двух ковалей, одного шорника, двух трубачей и не более сорока и не менее тридцати пяти рядовых». Усмотрев в этом акте возможность стать воинской частью, организация незамедлительно подала прошение, и 5 июля 1901 года генерал-адъютант Коул издал приказ, разрешающий немедленное формирование кавалерийского подразделения, которому присвоили наименование рота «А» Национальной гвардии Коннектикута. За этим последовало избрание Люзерна К. Ладингтона на должность капитана роты. Уильям Дж. Брэднак был избран первым лейтенантом, а Роберт Дж. Вудрафф — вторым лейтенантом, Джон Хьюго стал первым сержантом, а следующие лица — рядовыми:—


	Кварт. сержант Герберт Пурморт

	Сержант Джордж Макдермотт

	« Фрэнк А. Этвуд

	« Генри Х. Лорд

	« Саймон М. Хьюго

	« Герберт Ф. Тизинг

	« Джозеф Л. Розенберг

	Капрал Генри Клейн

	« Фриэл Х. Веббер

	« Альберт Ньюман

	« Уильям М. Дериксон

	« Александр О. Кобурн

	« Чарльз Ф. Хофмейстер

	Повар Флойд Дор

	« Гарри Салерно

	Трубач Фред Э. Райт

	« Роберт Т. Хиббард

	Рядовой Аллен, Генри

	« Этвуд, Фрэнк Г. (Коваль)

	« Брэднак, Джон Х.

	« Брейнерд, Мрит Д.

	« Кук, Гарри

	« Кларк, Уиллард С.

	« Кларк, Элвин

	« Фрост, Эдвард П.

	« Гилфорд, Гарри Т.

	« Холл, Фред В.

	« Холбек, Эндрю Х.

	« Хойт, Ральф Х.

	« Джонсон, Клиффорд

	« Киркланд, Чарльз Л. (Коваль)

	« Найт, Чарльз К.

	« Найт, Нобл де Р.

	« Корте, Рудольф С.

	« Ландерс, Лоренцо С.

	« Монгован, Джордж Х.

	« Морган, Бенджамин Ф.

	« Моуэр, Джордж Э.

	« Оуэнс, Джеймс Х.

	« Палматир, Фред В. (Шорник)

	« Перкинс, Джордж

	« Поттер, Чарльз Х.

	« Рейнольдс, Чарльз

	« Швилле, Джордж

	« Шиндлер, Джон

	« Смит, Сэмюэл У.

	« Смит, Гарри А.

	« Сноу, Кларенс С.

	« Сноу, Дуайт Б.

	« Спаркс, Уильям С.

	« Тодд, Горас И.

	« Уотсон, Джордж Э.

	« Уильямс, Дэвид Г., мл.

	« Вудрафф, Уолтер Л.

	« Вудрафф, Чарльз Б.

	« Вудинг, Майло Н.

	« Райт, Флойд Э.

	« Йейл, Говард С.



Вскоре после получения признания в качестве подразделения ополчения рота собралась на совещание, и было решено, что арсенал Второго полка на Мидоу-стрит не приспособлен для кавалерийских учений, поэтому был назначен комитет для поиска участка под новый арсенал. Щедрые пожертвования видных горожан позволили возвести деревянное строение на участке 839 по Оранж-стрит. Это здание едва было завершено, как в январе 1905 года оно сгорело дотла.

Не упав духом от этой неудачи, члены роты немедленно решили отстроиться заново и составили планы возведения огнестойкого здания. И снова люди, заинтересованные в успехе подразделения, помогли строительному проекту, приобретя облигации, и арсенал в его нынешнем виде был открыт с соответствующими торжествами весной 1906 года.

Когда штат выкупил арсенал у роты, держателям облигаций, покрывавших задолженность по зданию, было предложено приобрести на средства роты определенное количество лошадей. Освобождение от выплаты многих обязательств позволило осенью 1909 года купить двадцать лошадей, которых разместили в конюшнях в задней части арсенала.

Средства на обстановка клубных комнат и выплату процентов по строительным облигациям добывались благодаря готовности военнослужащих сдавать в казну жалование, получаемое за время ежегодных сборов в лагере вместе с другими подразделениями ополчения. К ним время от времени добавлялись доходы от очень популярных и успешных конных выставок, проведенных зимой 1907, 1908, 1909 и 1910 годов. Эти выставки привлекали экспонаты от самых известных коннозаводчиков Востока и славились как светские события. Особенностью этих выставок были блестящие показательные выступления по выездке, выполнявшиеся эскадронами, составленными из лучших наездников роты. За конными выставками последовал военный турнир, включавший все виды соревнований, какие только можно было организовать для конников, когда конные выставки приобрели тот элитарный характер, который возник с широким распространением автомобилей.

В этот период личный состав совершенствовал полевые навыки посредством маршей по дорогам и маневров. Во многих из них они подчинялись офицерам регулярной армии и скакали бок о бок с кавалеристами регулярной армии, делая честь своей подготовке в ополчении.

В 1909 году военное ведомство прикомандировало сержанта Гарри Дентона для обучения роты военному делу. Прибытие этого прекрасного солдата ознаменовало наступление новой эры для подразделения. Были организованы занятия по верховой езде для дам, и крупные отряды каждую неделю выходили на «цирковую подготовку» (monkey drill). Цирковая подготовка обучала бойцов азам трюковой езды, и многие из них отлично овладели навыками управления конями и собственным телом в сложных маневрах. Одним из лучших эскадронов, сформированных в роте, командовали Джордж Кондрен и Джон Патон, которые позже командовали ротой во Франции, Фрэнк Э. Вульф, приведший роту в ее учебный район по ту сторону океана, Джордж Уоллес и Гарольд В. Херрик, ставшие офицерами в годы Великой войны, а также другие лица, игравшие заметную роль в тыловой деятельности в период боевых действий.

Всегда готовая к любым действиям, рота не привлекалась к помощи властям штата до 4 июня 1911 года, когда из-за беспорядков в Мидлтауне, устроенных бастующими рабочими фабрик братьев Рассел, в арсенал роты в 1:30 пополудни того же дня поступил вызов. Первый взвод, состоявший из двух офицеров и тридцати двух человек, был погружен в специальный поезд и прибыл к месту беспорядков три часа спустя, полностью экипированным и готовым к любому развитию событий. Однако присутствие роты и деловое поведение солдат оказались достаточными для предотвращения новых вспышек насилия, и после четырех дней дежурства кавалеристов отправили домой.

Почти девять лет первоначальный офицерский состав оставался в строю. В 1910 году второй лейтенант Роберт Дж. Вудрафф счел необходимым подать в отставку из-за служебной занятости в судах, и Фрэнк Э. Вульф был избран личным составом на его место. Отставка первого лейтенанта Уильяма Дж. Брэднака три года спустя привела к продвижению лейтенанта Вульфа в это звание, а затем в капитаны в 1915 году, когда капитан Люзерн К. Ладингтон ушел со службы после более чем тридцати лет пребывания в качестве офицера в старой конной гвардии и роте.
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REMEMBER YOUR FIRST MOUNTED DRILL AT THE ARMORY?




Когда лейтенант Вульф стал капитаном, его младшими офицерами были первый лейтенант Ф. Т. Марони и второй лейтенант Уильям Х. Уэлч. Именно эти три человека возглавили реорганизованную роту, которая выступила из Ниантика, шт. Конн., их летнего лагеря для маневров, к мексиканской границе 29 июня 1916 года, когда части Национальной гвардии различных штатов откликнулись на призыв о мобилизации с целью пресечения жестоких набегов на жизни и имущество американцев вдоль мексиканской границы.

Сержант Гарри Хомерс, сменивший сержанта Дентона на посту инструктора роты и впоследствии добившийся увольнения из регулярной армии для занятия бизнесом, был одним из тех, кто явился для зачисления на службу, когда поступило известие о необходимости набрать людей для доведения численности роты до штата военного времени в сто пять человек. Резервисты были отозваны назад, и через четыре дня сержант Кондрен, руководивший рекрутским набором, объявил, что больше людей не требуется. Вызванная 19 июня, рота оставалась в арсенале до 25 июня, когда лишний личный состав и снаряжение были погружены в специальный поезд и отправлены в лагерь штата в Ниантике, в то время как бойцы с опытом верховой езды совершили конный переход своим ходом.

Медицинский осмотр в лагере сократил списочный состав, но требуемое число бойцов было готово к зачислению на федеральную службу и последующей поездке в Ногалес, штат Аризона. Эшелоны с лошадьми двигались медленно, и прошло девять дней, прежде чем личный состав выгрузился из вагонов в небольшом приграничном городке на дальнем юго-западе. Палящее солнце этого климата оказалось тяжелым испытанием для людей, привыкших к морскому побережью, поэтому уже через несколько недель после настойчивых осмотров медицинской службой было выдано множество увольнительных.

Расположившись лагерем на вершине холма недалеко от Ногалеса, большинство людей впервые столкнулись с армейской службой и считали отношение к себе тяжелым испытанием, пока позже не стали вспоминать об этой поездке как о пикнике по сравнению с полями сражений Европы. Здесь они научились ездить верхом, стрелять, нести караульную службу и выполнять хозяйственные работы на кухне в соответствии со строжайшими армейскими уставами. Они познали ценность и смысл дисциплины, научились заботиться о себе и своих лошадях и впервые в качестве солдат носили боевые патроны на поясах, заступая в караул на улицах приграничного городка, всегда на виду у нищенских, имеющих вороватый вид мексиканских часовых прямо за той узкой полосой нейтральной территории на линии границы.

Правительство выдало новых лошадей, так что у каждого солдата была своя лошадь, о которой нужно было заботиться и которую можно было назвать своей, и когда в конце августа роту привлекли к маневрам, они держались в седле как ветераны, заслужив похвалы как для офицеров, так и для рядового состава.

Одним из самых тяжелых ударов по моральному духу подразделения стал случай, произошедший вскоре после прибытия в Ногалес. Тщательно отобранный повар, завербованный на время этой кампании, оказался лучше приспособлен к игре в карты, чем к приготовлению пищи из армейского пайка. Однако сержант-инструктор Артур Дж. Фишер, прикомандированный к роте пару лет назад после ухода сержанта Хомерса из армии, проломил брешь и поделился с бойцами многолетним опытом работы на кухнях регулярной армии. Под его руководством Артур Пармали и Фрэнсис Фоли приобрели экспертные знания, и ротная кухня стала столь же эффективной, как любая другая в округе.

Получив придание сменить кавалерийский эскадрон регулярной армии, несший патрульную службу близ таможни в Лочиле, в двадцати восьми милях к востоку от Ногалеса, рота провела там месяц, патрулируя местность и оттачивая предписанные строевые приемы. Окрестности нового лагеря идеально подходили для жизни на открытом воздухе, а двадцать миль, отделявшие бойцов от ближайшего армейского поста, способствовали укреплению корпоративного духа. Карточные игры, написание писем и прогулки верхом по холмам заполняли редкие свободные часы, выпадавшие на долю солдат. Лишь упорные слухи и холодные ночи осенней погоды заставляли людей с нетерпением ждать возвращения домой.

В связи с тем, что отпала необходимость содержать столь крупную группировку войск на границе, рота была включена в число подразделений, отправляющихся в обратный путь. Вернувшись в Ногалес 30 сентября, рота «А» заняла в качестве казарм столовые барачного типа, которые бойцы построили по прибытии. Там они занимались сдачей лошадей и имущества властям — Военное министерство выделило роте лишь тридцать двух лошадей и снаряжение на это число, — а 10 октября сели в поезд и отправились домой.

Долгая дорога через горные районы юго-запада и прерии Запада с лишь короткими ежедневными остановками для водопоя и кормления лошадей показала, что кавалеристы готовы ухватиться за любую возможность развеять монотонность путешествия. Когда поезд на короткое время остановился в Канзас-Сити, многие солдаты побывали в городе. На средства из фонда роты были закуплены припасы в дополнение к выданному пайку из тушеной говядины с картофелем и фасоли, и поезд тронулся в путь с веселой толпой солдат.



Из-под пальто и из за пазухи начали появляться загадочные бутылки, внося свою лепту в празднество. Той ночью в спальных вагонах никто не спал. Подружиться с часовым у дверей вагона-кухни оказалось легко, так как он был ирландцем и отличался дружелюбием, и вскоре ящик свежих яиц перекочевал к солдатам, стоявшим у двери. Они использовали его с невероятным размахом к неудовольствию проводника и членов охраны. На следующее утро омлет стекал с осветительных приборов и стен и образовал толстую пленку на фуражках и ботинках, попавших под удар. Яростный характер заградительного огня помешал проведению расследования во время боя, а когда всё стихло, первый сержант Херрик решил, что виноват весь вагон целиком, и всех привлекли к уборке вагона.

Оставшаяся часть пути домой была долгой и утомительной. Возникали бесчисленные задержки, поскольку с окончанием чрезвычайного положения железные дороги отгоняли воинские эшелоны на запасные пути по малейшему поводу. Тем не менее поездка скрасилась посещением Ниагарского водопада для тех бойцов, которые воспользовались остановкой в ​​Буффало. Жители Нью-Хейвена заполнили улицы в беспрецедентном проявлении радушия, когда 22 октября поезд прибыл на родной вокзал.

В течение следующей недели последовали парады, общегородской банкет для всех вернувшихся солдат, а 4 ноября 1916 года рота была демобилизована с федеральной службы после четырех месяцев полевой службы. В начале следующей недели члены организации чествовались активным объединением ветеранов роты «А», а видные жители Нью-Хейвена отдали должное духу, проявленному подразделением при первой попытке несения регулярной воинской службы.

Последующая зима прошла в подготовке к любым неожиданностям. Тень войны, неудержимо расползавшаяся с полей сражений Европы, сгущалась над страной, пока неограниченная подводная война не обострила оскорбления, которые Соединенные Штаты терпели от Германии со времени потопления «Лузитании». После объявления войны 6 апреля 1917 года был издан приказ о формировании четырех кавалерийских рот из двух существовавших тогда в штате для создания Третьего отдельного эскадрона ополченской кавалерии.

Ядром для роты «М», сформированной в Нью-Хейвене, стали унтер-офицеры и рядовые роты «А». Лейтенант Уильям Х. Уэлч, ставший первым лейтенантом после отставки лейтенанта Марони, получил звание капитана новой роты. Первый сержант Херрик был назначен первым лейтенантом, а сержант по конской части Джордж М. Уоллес повышен до второго лейтенанта. В результате этих кадровых перетуровок сержант Джордж Д. Кондрен был назначен первым лейтенантом роты «А», а квартирмейстер-сержант Джон А. Патон получил офицерский чин второго лейтенанта.






ГЛАВА II\nМОБИЛИЗАЦИЯ




Деятельность по подготовке к мобилизации частей национальной гвардии началась с ротой «А» в начале апреля, когда к обычным еженедельным учениям добавилось дополнительное занятие в конце недели для унтер-офицеров и амбициозных рядовых, пожелавших на них присутствовать. К тренировкам добавились марш-броски по субботам и несколько поездок на ферму Монтгомери в Маунт-Кармеле. Эту программу наполнила смыслом майская прокурация президента Вильсона, призывавшая всех ополченцев северо-восточного департамента на активную службу 25 июля. Затем последовал период экипировки личного состава и сведения его в подразделения надлежащей численности, в течение которого пришлось выполнять бесконечный объем бумажной работы и обучать большой процент новобранцев.

Поскольку 26-я дивизия никогда не видела концентрационного лагеря, эта начальная подготовка носила характер физической закалки бойцов для активной службы, но никоим образом не способствовала расширению их знаний о конкретной работе, которую им предстояло выполнять. Отвечая на призыв явиться в арсенал роты «А» на Оранж-стрит утром 25 июля, бойцы обнаружили, что их солдатские обязанности заключаются главным образом в упаковке снаряжения для отправки в лагерь, небольших работах на кухне и уборке арсенала. Считаясь неизбежным злом, эти задачи выполнялись с доброй волей. Однако убытие лейтенанта Кондрена с тридцатью одним бойцом и штатным конским составом роты 27 июля в Ниантик было воспринято как желанный шаг в направлении долгожданной активности, а на следующий день остальная часть личного состава испытала всю гамму эмоций прощания на Оленьем лугу (Green), где мэр Кампнер лично попрощался с ними от имени города, а восторженная толпа выстроилась вдоль улиц вплоть до вокзала.

Отупевшие мышцы ощутили напряжение от разгрузки имущества со специального эшелона, доставившего подразделение в Ниантик; когда лагерь был разбит, кухня заработала, а караул выставлен, тяготы первой ночи в лагере для многих смягчились сном, который быстро победил любые возражения, которые выходцы из контор и фабрик могли иметь против сна на раскладушках, давно отслуживших свое.

Тем временем отряд под командованием лейтенанта Кондрена прибыл в лагерь, натянул коновязи и позаботился о лошадях. Они совершили марш из Нью-Хейвена в Ниантик неспешным темпом и были с размахом приняты в селении Уэстбрук одним из местных жителей, который не раз помогал роте в прошлом. Таким образом, для новой роты «А» впервые установились полевые условия.

Воскресенье в лагере прошло в привычных радостях визитов из дома, а понедельник был посвящен довершению обустройства лагеря. Другими частями на государственном полигоне были роты «B», «L» и «M», образовавшие вместе с ротой «A» 3-й отдельный эскадрон конников Коннектикута, рота «A» корпуса связи, 1-я санитарная рота, полевой госпиталь, 1-я отдельная рота (пехотная) и батареи «E» и «F» 10-го полевого артиллерийского полка — все они являлись подразделениями ополчения Коннектикута. Все они были подчинены подполковнику регулярной армии Шаттлворту для обучения и организации.

На следующей неделе начались как конные, так и пешие учения, а латинский распорядок открылся церемониальной разводом караула 31 июля, причем первые попытки этой церемонии вызвали всеобщее веселье, за исключением самих участников. Любимцы публики в рядах роты завоевывали сердца прекрасных жительниц Пайн-Гроув и пожинав лавры на танцевальной площадке, а под энергичным руководством сержанта Роджерса формировалась бейсбольная команда. Короче говоря, лагерь обустраивался со всеми формальностями, полагающимися при таком событии.

В субботу, 3 августа, подполковник Шаттлворт привел все формирования к присяге на федеральной службе. Таким образом, личный состав стал солдатами армии США, что позволило Военному министерству использовать различные подразделения ополчения для службы за пределами Коннектикута. Губернатор Маркус Б. Холкомб провел смотр эскадрона во второй половине дня 7 августа в его первом и последнем выступлении перед ним в качестве кавалерии.

Бейсбол занял подобающее место в расписании: игры назначались на субботу, воскресенье и среду, однако рота «А» выступала на бейсбольном поле не столь успешно в соперничестве с остальным батальоном, как позже на футбольном. Воли к победе никогда не было в недостатке, но спортивных талантов не хватало, пока рекрутская кампания конца месяца не пополнила роту несколькими хорошими игроками.

Самые жаркие и душные дни лета прошли в Ниантике с минимальным дискомфортом благодаря расположению лагеря почти на самом берегу пролива Лонг-Айленд, где морской бриз смягчал зной до комфортного уровня, а близость пляжей позволяла солдатам освежиться после учений.

Признаки подготовки к долгому пребыванию и, возможно, недостаток информации об условиях, ожидавших их впереди, породили определенное беспокойство среди солдат, чьи сердца были устремлены к единственной надежде — попасть во Францию.

Усилия дам Ниантика по развитию общинного духа и обеспечению бойцов надлежащими развлечениями горячо поддерживались военнослужащими роты, которые неизменно были широко представлены на общественных мероприятиях и играли ведущую роль, демонстрируя прекрасные таланты во всевозможных концертах. От вокала Шеффлера и варьете Калвера до боксеров Пармали и Хайна — артистические способности казались неисчерпаемыми.

Готовясь к предстоящему путешествию, бойцы прослушали лекции по гигиене и смежным темам, прочитанные сотрудниками медицинской службы; а работник Красного Креста, служивший в французских армиях, поделился своими впечатлениями с толпой, которая ловила каждое слово с жадностью новичка, слушающего первые рассказы о подвигах. «Фронт» представлялся великой тайной, и на того, кто воочию повидал участки этой вечно меняющейся линии противостоящих армий, смотрели как на баловня судьбы.

Другим следствием росшего среди солдат чувства надвигающегося перемещения стало усилившееся стремление воспользоваться близостью к дому; многочисленны были побеги через забор и возвращения обратно, пока ничего не подозревающий часовой, «шагающий по своему посту по-военному», по расписанию удалялся в противоположную сторону.

Двояким известием 15 августа стало объявление о том, что у роты забирают лошадей, а личный состав задействуют в формировании пулеметной роты. Для новобранцев это стало облегчением, но для ветеранов, участвовавших в том счастливом маленьком пикнике на мексиканской границе летом 1916 года, это означало потерю самых дорогих друзей. Тем не менее они не стали тратить время на скорбь, а собрали всю доступную информацию по пулеметному делу и настроились на то, чтобы овладеть этой военной специальностью с бодрой перспективой стать членами того, что британская армия называла «клубом самоубийц».






ГЛАВА III\nПОДГОТОВКА




Последние две недели августа принесли революционные перемены в старую роту: вовсю набирались новобранцы для доведения численности организации с кавалерийских ста пяти человек до пулеметного штата в сто восемьдесят, были поданы заявки на новое снаряжение и обмундирование, предписанные для отправки за океан, а пехотная подготовка — как в строевой подготовке, так и в марш-бросках — вытеснила конные учения. Батареи «E» и «F» полевой артиллерии покинули лагерь и направились в пункт сосредоточения в Массачусетсе, а 1-я отдельная рота погрузилась в поезда и убыла в Спрингфилд, где ей поручалась охрана арсенала, в результате чего 101-й пулеметный батальон, в который рота «А» теперь превратилась, остался в лагере лишь вместе с полевым госпиталем.

Вакцинация и прививки — эти кошмары всех первых армейских испытаний — оказались в центре внимания во второй половине дня 21 августа, сопровождаясь обычным бледными лицами и дрожащими коленями. Именно в этот крайне неподходящий момент капитан Вульф объявил, что штатная численность роты будет доведена до нормы путем включения группы военнослужащих 1-го пехотного полка Вермонта. Это формирование было расформировано для укомплектования частей, составляющих 26-ю дивизию.

Оставив впечатление, будто его вызвали на офицерские курсы, лейтенант Кондрен убыл на следующий день, и в конце своего пути он оказался во Франции, став одним из первых офицеров Национальной гвардии, достигших своей цели. Через несколько дней прибыл лейтенант Нельсон с вермонтским контингентом, а майор Ховард прикомандировал к роте лейтенантов Кэрролла и Бахараха, так что почти полный офицерский штатное расписание оказалось в наличии для обязанностей преимущественно декоративного характера.

Получив должное приветствие в качестве «парней из Зеленых гор» и, на манер роты, окрещенные «яблочными стукачами», выходцы из Вермонта влились в дружный коллектив организации. По прибытии новички заняли собственную ротную линейку — работа по ее обустройству была возложена на роту «А», как и множество подобных столь же тяжелых почестей, выпавших на долю этого подразделения, пока оно оставалось в составе 101-го пулеметного батальона. По завершении распределения людей по ротам сорок шесть вермонтцев прибыли в роту «А», причем большинство из них имели унтер-офицерские звания или достигли достоинства рядового первого класса.

Поскольку был издан указ о том, что старая кавалерийская часть становится «пехотой», и желтый оружейный шнур славных воспоминаний заменялся синим цветом скромной пехоты «с грязью за ушами», этот приказ в большей или меньшей степени игнорировался, так что учения напоминали дисциплинарное построение на крупной армейской базе, где были представлены оба рода войск. Это вызвало появление приказа, предписывавшего всем волшебным образом сменить шнуры на положенный синий цвет — по крайней мере до тех пор, пока солдаты не окажутся на безопасном расстоянии от лагеря, где смену можно было произвести без риска разоблачения, ибо кто осмелился бы вернуться в Нью-Хейвен в цветах, которые они презирали в более счастливые времена? Возникла угроза введения кожаных краг, но удар так и не обрушился, и «пехота» с Йельского поля продолжала отдавать честь блестяще начищенным крагам парней из Ниантика, когда те щеголяли по Черч-стрит.

Проявления скорби по поводу ухода желтых шляпных шнуров приняли форму траурной процессии вечером 30 августа, когда под звуки «Траурного марша», исполняемого капралом Кертисом и Геррантом на горне и губной гармошке, бойцы в роли плакальщиков размеренным шагом направились к плацу. Они следовали за доской, служившей погребальным одром для представителя опальных шнуров, и после танца, символизировавшего их скорбь, носильщики предали его земле, в то время как Шемиц с присущим его расе красноречием произнес пламенную речь в память об усопшем. После исполнения гимнов толпа разошлась, чтобы скрыть слезы и утешиться различными способами, ставшими привычными для человечества, или бывшими таковыми до того, как сухой закон наложил свою липкую лапу на жизненные сока всеобщего утешителя.



Смотр во второй половине дня 31 августа сменился неделю спустя днем выдачи жалованья с поездкой в ​​Нью-Хейвен в ту же ночь для большинства бойцов и возвращением в лагерь на поезде в 2:20. Этот поезд сделал несколько внеплановых остановок возле станции Ниантик, поскольку кондуктор был непреклонен перед мольбами солдат и увез бы их в Нью-Лондон, если бы они не взяли дело в свои руки и не открыли воздушные краны тормозов вблизи Ниантика.

Знаменитый и часто критикуемый свисток Билла Белла появился именно в этот период, так как первый сержант Макгир убыл в офицерский лагерь подготовки в Платтсбурге, и сигнал из одного длинного и одного короткого звуков стал применяться в любое время дня и ночи. Поскольку ходили слухи, что Макгир вернется в роту в случае неудачи в поисках офицерского звания, он получил наилучшие пожелания от всех бойцов, а накануне отъезда его искупали под душем в собственной койке — честь, оказанная лишь немногим в роте.

Были выданы соломенные матрацные наволочки, их набили соломой и пустили в дело взамен раскладушек, которые в разной степени изношенности были сданы и, по имеющимся сведениям, отправлены в лагерь Девенс для размещения первых новобранцев призыва, прибывших в этот лагерь.

Осенняя погода с ее бодрящим утренним воздухом и восхитительными днями постепенно вытеснила теплые дни уходящего лета, уступив место футболу вместо бейсбола. Первая игра была удручающей — ни рота «А», ни рота «B» не смогли забить мяч; вторая также завершилась ничьей, в которой рота «C» набрала семь очков наравне с ротой «А»; третья же оказалась катастрофической для финансов старой роты, поскольку рота «D», бывшая рота «М», занесла четыре тачдауна против одного у роты «А».

Все планы были нарушены 23 сентября, когда из штаба батальона поступил приказ свернуть палатки и скатать скатки в рамках подготовки к выходу из лагеря. Проделав это, получив сухой пайки на день и нагрузившись вещмешками, которые испытали бы на прочность самого крепкого вьючного мула и завоевали бы призы за разнообразие форм и количество навешанных тюков и сумок, колонна под командованием капитана Вульфа поплелась по улицам Ниантика и бесконечной чередой по дорогам, ведущим в сторону Нью-Лондона. Короткие привалы на отдых были редкими, и остановка на полуденный перекус казалась единственным событием, способным спасти от полного изнурения многих в этой длинной, еле плетущейся процессии.

Ходило множество домыслов о правдивости слухов о том, что солдат ждет поезд, прежде чем они наконец увидели, как голова колонны повернула обратно к Ниантику. Группа ухмыляющихся поваров стояла с метлами и палками на караул, но это зрелище не смягчило нрав возвращающихся солдат, обнаруживших, что им снова придется ставить палатки и переупаковывать вещи наилучшим образом для более долгого пребывания. Сладкоречивые служебные записки из штаба доносили информацию о том, что майор доволен тем, как солдаты справились со свёртыванием лагеря, но они не объясняли, почему приказы, запрещающие передвигаться на любом транспорте во время марша, не распространялись на бойца роты «C», который несколько раз проехал мимо на машине во время марша, одаривая солдат взглядами жалостливого снисхождения.

Космополитичные элементы пополнили роту с прибытием нескольких призывников, а капрал Чарльз Натт был назначен на должность инструктора и проводника для новобранцев, почти все из которых должны были завершить службу в составе роты. Добросовестный Чарли опекал своих подопечных, как наседка с выводом цыплят: он водил их в столовую, к палатке со снабжением, отвечал за них на утренней и вечерней поверке и гонял на учениях в отведенные для этого часы.

Политика сыграла свою роль в жизни солдат, когда в день выборов, 2 октября, их доставили в Нью-Хейвен на автомобилях республиканцы или предоставили билеты демократы, в то время как суровые беспартийные элементы добирались на товарняках или на халяву. Пымные избиратели чуть было не остались, когда пришло известие о готовящейся в тот день выплате жалования, но зов дома оказался сильнее, и они вернулись за своими деньгами на следующее утро.

Вскоре нашелся еще один способ съездить домой: зафрахтовав специальный поезд для команды и болельщиков, большая часть роты, за исключением некоторых уроженцев Вермонта, съездивших домой на побывку без формального разрешения, отправилась в Нью-Хейвен в субботу в полдень, 7 октября, в последнюю поездку ради футбольного матча против команды «Эннекс А. К.», одной из сильнейших полупрофессиональных команд штата. Воскресенье, день игры, выдалось идеальным, но соперник оказался слишком силен для солдат и победил со счетом 20:0.

Некоторое время до этого солдаты, имевшие привычку болтать с друзьями по телефону из лагеря, обнаружили, что намеки на ожидаемое в ближайшем будущем перемещение влекут за собой обрыв связи и суровый выговор, поэтому приготовления в понедельник, хотя и были полны интереса, не стали неожиданностью. Были отданы инструкции о поведении войск во время марша и проведены все приготовления к убытию по первому требованию. Грузы сдавать не пришлось, так как все тяжелое имущество было упаковано и загружено в крытые вагоны почти месяцем ранее, направляясь к порту погрузки.

Спекуляция, по крайней мере с точки зрения солдата, вызвала немилость к владельцу небольшой лавки возле лагеря, поэтому последняя ночь в лагере была выбрана смельчаками для окончательного расчета с ним. Они завершили дело усердным разрушением всего имущества, какое смогли обнаружить у обвиняемого. Его жалоба заставила штаб пробить сбор и провести строгую проверку всех отсутствующих. Однако было множество обоснованных алиби, и из этого инцидента ничего не вышло, что могло бы бросить тень на репутацию кого-либо из подозреваемых.

Ранним утром в среду, 9 октября, вновь поступил приказ сворачивать лагерь. На этот раз сборы приобрели самый что ни на есть подлинный характер, и в 9:30 под противным дождем, который им предстояло узнать получше за две зимы во Франции, солдаты начали свой марш, провожаемые приветствиями гостеприимных жителей Ниантика и полные рвения добраться до конца этого пути.






ГЛАВА IV\nПЕРЕПРАВА




Поскольку среди них было лишь немного заядлых путешественников, последующие недели на воде и суше были преисполнены интереса для всех бойцов, и даже пресыщенные странники выказывали намек на волнение во время прохождения зоны подводной опасности. Хотя день выдался пасмурным, когда поезд отошел от станции в Ниантике, погода прояснилась, как только морское побережье осталось позади, и к моменту прохождения Спрингфилда небо очистилось, а красоты покрытых лесом холмов Вермонта и Нью-Гэмпшира в их пышном осеннем убранстве предстали славным прощальным подарком для солдат, когда заходящий суд озарил багрянцем их последний взгляд на США.

Ночные поездки в заполненном пассажирском вагоне таят трудности, если хочется урвать несколько минут сна, но большинство солдат, смертельно уставших от хлопот последних дней и прерывистого сна предшествующих ночей, ухитрялись клонить ко сну в самых поразительных позах. В полночь всех разбудили на станции Уайт-Ривер-Джанкшен в Вермонте, чтобы подать кофе, качество которого навсегда осталось неисчерпаемым объектом ругани и предметом насмешек для уроженцев Вермонта в роте.

Обогнув Монреаль, поезд прибыл в 6 часов утра следующего дня на пирс у британского военного корабля «Мегантик», и в течение часа весь батальон с багажом был спешно погружен на борт: роты «А» и «B» заняли трюм корабля, а «C» и «D» — каюты второго класса. В 10 часов судно отошло от прирса и начало путь вниз по реке Святого Лаврентия. Разумеется, река была спокойной, и, зажав в кулаке билеты на койку и талоны на питание, большинство солдат проводили время в исследовании корабля в дозволенных пределах и созерцании сельских пейзажей Квебека и Лабрадора.

Ранним вечером 11 октября корабль прошел под мостом Виктории и, остановившись в историческом городе Квебек, принял на борту двести сербских резервистов в их причудливых костюмах, нагруженных багажом всех видов. На следующее утро качка и килевая брань корабля заронили в ума многих сомнения относительно мудрости отказа от одеял. Затем последовал день мучений и уныния для всех, кроме тех редких счастливчиков, которые не подвержены приступам морской болезни.

Чтобы по-настоящему оценить прекрасную закрытую гавань Галифакса, нужно пройти через бурные воды, с которыми столкнулись бойцы, а затем посмотреть, как корабль заходит в тишайший бассейн, защищенный от океана стеной скал, почти достаточно больших, чтобы называться горами. Здесь «Мегантик» встал на якорь с полудня субботы до полудня воскресенья, когда после добавления к пассажирам сотни канадских артиллеристов конвой в составе транспортов «Балтик», «Скотия», «Юстиция» и «Мегантик», танкеров «Черрилист» и «Кловерлист», британского вспомогательного крейсера и заурядного сухогруза вышел из гавани. При общем сборе пассажиров на судовую тревогу покинувших кубрики и стоящих смирно, оркестры на британских военных кораблях, стоявших в гавани, грянули «Знамя, усыпанное звездами», пока транспорты проходили мимо.

Возможно, этот момент можно было бы назвать одним из самых пронзительных переживаний в жизни. Люди оставляли позади землю, в которую они, возможно, больше никогда не вернутся. Сначала им предстояло столкнуться с опасностью подводных лодок, а если им удавалось благополучно миновать эту угрозу, их ждали еще большие опасности. Были и те, кто хорошо скрывал свои эмоции, пока оркестры играли национальный гимн, но долгое сохранялось молчание даже тогда, когда гавань Галифакса осталась далеко позади на корме и корабль вышел на первую настоящую океанскую зыбь, свидетельствовавшую о том, что они находятся на бескрайних просторах Атлантики.

Корабельная рутина оказалась довольно утомительной для людей, которые в лагере имели возможность большую часть времени следовать собственным желаниям. Два раза в день проводились шлюпочные учения, а в часы досуга — гимнастика и даже краткие занятия по различным предметам. Одной из самых загадочных вещей на корабле была кажущаяся закономерность, с которой проходы то открывались, то закрывались для прохода. Рассказывают, что когда «Темпи» Салливан стоял в карауле у одного из проходов, капитан Вульф почти поднялся по лестнице, прежде чем этот проницательный человек обнаружил его, после чего, несмотря на все мольбы капитана, был вынужден спуститься тем же путем, каким пришел, и поискать другое место. — Таковы мои приказания, — с каменной решимостью заявил Салливан, когда капитан объяснил, что он дежурный офицер.

Представления об английском городиприимстве пошатнулись из-за цен, которые стюарды на судне заламывали за все товары. Цены на табак были непомерными, а через некоторое время после отплытия уже невозможно было достать спички, и ходили слухи, что продаваемые фрукты были отправлены на корабль Красным Крестом для бесплатной раздачи солдатам. Пиво наливали в мокром буфете через три дня после выхода в море.

Хорошая погода благоприятствовала судам до тех пор, пока они не взяли курс на север Ирландии, где они столкнулись с туманом, дождем и градом переменной интенсивности вплоть до воскресенья, 21 октября, за день до того, как показалось западное побережье Шотландии, когда погода прояснилась. Во второй половине того дня появился эскорт из девяти британских эсминцев, которые подпрыгивали на больших волнах, как пробковые пробки в кадке для стирки, и сновали сквозь конвой, подавая сигналы гелиографами днем и проблесковыми маячками ночью.

Уэльс показался по правено борту утром 23 октября, и в тот же вечер в 7 часов, после некоторого ожидания лоцмана в Мерси, войска высадились на знаменитый плавучий причал Ливерпуля, сразу же сев в странные маленькие английские поезда, ожидавшие неподалеку. Во время последовавшей поездки солдаты впервые увидели англичанок, занятых мужской работой и одетых в нетрадиционные рабочие комбинезоны и куртки, которые позже стали привычными и на родине. В Бирмингеме была сделана короткая остановка, где раздавали кофе, почти столь же скверный, как и марка Уайт-Ривер-Джанкшн. Некоторые из мужчин пережили давку у буфета, чтобы позже обнаружить, что патриотичные работники дали им почти вдвое меньше того, что они купили. На следующее утро в 4:30 поезд остановился в Бордене, и батальон совершил марш-бросок примерно на четыре мили по грязи под моросящим дождем до Оксли, где им выдали промокшие насквозь дырявые палатки, в то время как повара использовали всю свою изобретательность, чтобы сварганить сносную еду из имеющихся пайков.

Бродя по грязи, которая повсеместно была по щиколотку, а часто и глубже, они обнаружили хижину Христианской ассоциации молодых людей (Y. M. C. A.) с небольшим запасом продовольствия и американцем во главе. Здесь американские деньги обменяли на английские и купили большую часть доступных припасов. Отдых в ту ночь был более или менее беспокойным, и многие вспоминали те сухие маленькие койки на корабле. Дождь неизменно находил дыру прямо над спящими, и устранить течь не было никакой возможности. Тем не менее, солдатам пришлось легче, чем офицерам, так как палатки последних располагались на продуваемом всеми ветрами участке, и налетевший ночью сильный ветер полностью их снес.

В 4 часа следующего утра подъем и снова в путь. На этот раз поезд проследовал через солнечные зеленые поля английской сельской местности (поскольку дождь в ранние часы утих), мимо батраков, обрабатывавших землю за аккуратно подстриженными изгородями, через города, скрывавшие под видимостью спокойствия кипящий улей промышленности, до порта Саутгемптон, где их ждал еще один лагерь для отдыха. Как и в Бордене, он оказался грязным, но преодолеть эту трудность помогли деревянные трапы. Здесь находились американские морские пехотинцы, несшие патрульную службу, работавшие на дорогах немецкие пленные и интересные здания одного из старейших городов страны. Пребывание здесь продолжалось до 29 октября. Задолго до этого, однако, запасы наличности сократились до такой степени, что лишь немногие из солдат продолжали заходить в рестораны, хотя еда, подаваемая на кухне, казалась едва достаточной для поддержания жизни в теле здорового солдата.

Разместившись на борту парохода Ла-Манша «Лондондерри» вместе с британскими солдатами со всех уголков света, после долгого и томительного ожидания они начали переход через Ла-Манш. Во время этого ожидания у солдат была возможность впервые воочию увидеть, что способна сделать торпеда с бортом корабля. Стоявший в сухом доке «Глостер Касл» демонстрировал пробоину, в которую можно было бы загнать средних размеров грузовик. Выйдя из гавани, судно переждало темноту под прикрытием берега, а затем пустилось в то скачущее, прыгающее семичасовое путешествие, которое доставило батальон в Гавр, но прежде подарило большинству мужчин одно из сильнейших ощущений морской болезни.

Гавр встретил войска первыми видами французской земли, но это знакомство оказалось не столь приятным, как могло бы быть: ведь подъем в гору со всем своим скарбом за плечами заставит самые прекрасные пейзажи в мире поблекнуть и показаться заурядными, особенно если к этому добавляются скудные припасы и та же унылая погода, с которой столкнулись во время пребывания в Англии.

Гидропланы и дирижабли стали диковинкой для солдат за те сутки, что они провели в Гавре, однако репутация «солнечной Франции» получила статус наравне с мифом о Санта-Клаусе, и последующие месяцы не преминули опровергнуть это впечатление. Денежные средства находились на предельно низком уровне. Большая часть оставшихся на руках в роте наличных состояла из нескольких шиллингов, уцелевших после набегов английских торговцев. Вдобавок к этому существовал многократно оплакиваемый факт: дополнительные пайки, которые должны были встретить батальон в Англии, застряли где-то в глухом месте и добрались до предназначавшихся им подразделений лишь тогда, когда те уже прочно обосновались в учебных лагерях в Вогезах.

К счастью, когда батальон прибыл на посадку в поезд в 17:30 31 октября, платформы вокзала в Гавре были завалены тюками хлопка, поскольку они служили отличными постелями, и все поголовно использовали их в качестве таковых, пока в полночь поезд не был готов к отправлению. На следующий день, сделав остановки в Нанте и Версале для получения кофе и совершив различные остановки вдоль всей линии по причинам, понятным лишь французской железнодорожной системе, эшелон продолжил свой путь на восток, проследовав через Шато-Тьерри и место первой битвы на Марне, через Труа, где французские солдаты угостили бойцов кофе с ромом, до конечного пункта назначения — Нёшато, где располагался штаб 26-й дивизии и вокруг которого в период последовавшей боевой подготовки сосредоточились различные подразделения этого соединения.






ГЛАВА V
ПОДГОТОВКА




В 9 часов утра 2 ноября батальон высадился в Нёшато; изголодавшиеся и утомленные дорогой солдаты были готовы раскинуть свои вещмешки в любом месте, хотя бы отдаленно напоминающем постоянный лагерь, однако им потребовался весь запас оптимизма, чтобы с восторгом встретить окруженные грязью бараки, выделенные роте примерно в трех с половиной милях к юго-востоку от Нёшато, около деревни Сертийе в департаменте Вогезы.

Окруженная холмами, характерными для этой части Франции, и изолированная от других подразделений своего командования, рота А развивала свою жизнедеятельность по собственному усмотрению. Бараки — четыре на восточной стороне дороги и один на противоположной, все того же временного сборного типа, возведенные без особых забот об их комфорте, — соединялись широкими каменными дорожками. Материал для этих дорожек доставляли с близлежащего холма после долгих часов работы, которая размяла затекшие от безделья мышцы и пробудила аппетит, остававшийся далеким от насыщения из-за неразберихи в тыловом обеспечении, царившей тогда в Американских экспедиционных силах.

Три из четырех бараков приспособили под нужды роты: настелили полы, постепенно установили на места нары из тяжелой сырой древесины, которую пришлось тащить со станции почти за милю, в одном из бараков оборудовали кухню с примыкающей столовой, а в небольшой комнате в конце последней разместили канцелярию. Наконец установили маленькие цилиндрические печи — единственное доступное средство отопления бараков, по три штуки на здание. Одиночный барак на западной стороне дороги приспособили под гауптвахту и каптерку, пока лошади, мулы и орудийные повозки не заняли его безраздельно.

Хозяйственных работ было вдоволь: воду приходилось носить с небольшого ручья, бравшего начало из родников на вершине холма, за сто ярдов к кухне. Уголь для барачных печей можно было добыть, только доставляя его на себе из распределительных пунктов, поскольку осенью 1917 года с транспортом было туго. Чтобы обеспечить кухню дровами, команды лесорубов отправлялись в районы, указанные французскими властями, и солдаты сами таскали бревна в лагерь.

Обустройство в бараках заняло сравнительно немного времени, поскольку за последний месяц солдатам приходилось обживать новые дома во все более суровых условиях, пока дощатые полы и более или менее надежные крыши не стали казаться им настоящей роскошью. Нары, большинство из которых были двухъярусными, то есть установленными одно над другим, на прочных деревянных столбах, в конце концов расставили в два ряда по обеим сторонам барака, оставив широкий проход по центру здания. Сержанты, которым повезло больше, раздобыли маленькие односпальные койки и поставили их посреди барака вокруг печки, занимавшей проход. Эти койки также служили сиденьями для остальных солдат, когда зимние вечера делали пространство вокруг печки желанным местом.

По приглашению оркестр 102-го полка пришел в столовую в первое воскресенье после прибытия роты в Сертийе и поднял боевой дух солдат концертом. Во вторник состоялся марш-бросок в Нёшато, где на французском складе артиллерийско-технического имущества были получены стальные каски и штатное пулеметное снаряжение, по крайней мере в отношении пулеметов и повозок. Снаряжение притащили обратно в лагерь маршем, который запомнился своей невероятной трудностью.

Время отдыха было сокращено из-за попыток сделать лагерь пригодным для жизни, но теперь его тратили на то, чтобы получше изучить окрестности. Эти разведывательные вылазки были прерваны объявлением 10 ноября о том, что оружейный мастер Кертис подхватил корь и был отправлен в госпиталь. Его случай повлек за собой другие, поэтому немедленно введенный карантин замкнул роту в ее границах и почти на месяц запретил ей покидать пределы небольшого лагеря. Первый сержант Белл, чья неиссякаемая энергия способствовала благоустройству лагеря, взял ситуацию в свои руки и сделал все от него зависящее, чтобы скрасить скудные развлечения солдат, устраивая спонтанные представления в столовой. Первым из них стал его собственный суд и осуждение импровизированным трибуналом по серьезным обвинениям, выдвинутым Доккендорфом; приговор, вынесенный жюри, председателем которого был капитан Вульф, предполагал конфискацию его свистка. Судья Кэрролл приостановил приведение приговора в исполнение ввиду прежних заслуг обвиняемого, а оркестр Тони Скандоре завершил программу.

Были организованы и другие не менее интересные собрания, во время которых выходила в свет стенгазета Morning Scratch с ее временными владельцами, авторами статей и принципом «никакой благотворительности никому и злой умысел против всех». Этот примечательный листок не только привлек внимание дивизионного цензора, но и пережил три выпуска, в которых откровенный вымысел соперничал с нелицеприятной правдой, разоблачая характерные черты известных людей из этого подразделения. Сержант Маккарти и капрал Мэлоун исполняли обязанности редакторов этого достойного «издания», но до последнего скрывали имена авторов.

Робинсон и Стернз без устали доблестно разучивали «марш генерала», когда пришел приказ о том, что 11 ноября роту приедет инспектировать генерал Першинг. Обмундирование и снаряжение драили так, как никогда раньше, но клеймо карантина избавило солдат от трепровшего нервы опыта инспекции со стороны генерала, и все, что им удалось увидеть — это как его автомобиль промелькнул по дороге в Ландавиль, где располагался штаб 102-го полка.

Терпеливо переведя большую часть французского наставления по пулемету Гочкиса, выданного роте на предыдущей неделе, лейтенанты Кэрролл и Нельсон передали полученные сведения остальным офицерам роты, после чего солдат вызвали на первую демонстрацию. Описываемый как «пулемет с воздушным охлаждением, работающий на энергии пороховых газов и с питанием из жестких полос-обойм», этот пулемет был чрезвычайно тяжелым, но в то же время одним из самых надежных пулеметов войны, и его сравнительно простой механизм вскоре стал хорошо знаком большинству солдат.

Все это время привыкания к обстановке «жратва» была такой же редкостью, как и речи Майка Ши, наряд на кухню воспринимался рядовыми первого класса как награда, а способов улучшить скудный паек находилось множество, причем все они были весьма изощренными. Спички были неслыханной диковинкой, сигареты — бесценной роскошью. В роте едва ли нашлось бы хоть с десяток мужчин, которые не пожертвовали бы по меньшей мере половиной своего жалованья за следующий месяц ради желанного запаса шоколада.



Все офицеры роты, за исключением капитана Вульфа, удостоенного чести иметь чистую, сухую комнату с одной из тех располагающих ко сну французских коек в доме в деревне Сертийе, были расквартированы в бараках в четверти мили вниз по дороге. На них, как и на Лакайяда с Хобартом, нашедших приют во втором батальоне 102-го полка, ограничения карантина не распространялись, пока корь или угроза ее распространения держали лагерь в своих тисках.

Строевая подготовка по обращению с пулеметами занимала внимание большей части роты в течение последующих недель, в то время как секция штаба обучалась сигнализации и общему ведению связи. Лейтенант Долан был прикомандирован к роте в качестве инструктора и начал свою работу с интересной лекции на тему «Газ в современной войне». Общая атмосфера войны усиливалась самолетами, пролетавшими над лагерем в любое время суток. Колонны французской артиллерии бесконечной вереницей двигались в направлении Эпиналя, а временами доносились прерывистые отголоски грохота зенитных орудий, защищавших Туль и Нанси далеко к северу от лагеря.

С бетонным полом, сооруженным Ши и Дилейни, и оснащенная французским водонагревателем, представлявшим собой большой котел, установленный над очень маленькой топкой, в которой в качестве топлива использовались дрова, ротная баня, обустроенная в задней части барака № 222, открылась для общего пользования 24 ноября. Популярное с первого дня, это добавление к удобствам лагеря поддерживалось в рабочем состоянии благодаря ротному приказу, предписывающему каждому солдату мыться по меньшей мере раз в неделю или чаще, если представлялась такая возможность. Один человек назначался дежурным для поддержания нужной температуры и уровня воды в нагревателе, так что проблем с помывкой не возникало никогда.

Споры о войне, ее возможном окончании, шансах роты попасть на «передовую» и на другие не менее захватывающие темы велись у костров по вечерам до тех пор, пока явный недостаток военных знаний среди личного состава не вызвал появление приказа, учредившего вечерние занятия по «Уставу строевой службы» и другим аспектам армейской жизни. Изучение этой тактики велось с такой тщательностью, какой было бы невозможно добиться в более отвлекающих условиях лагеря в Ниантике.

Небывалая удача улыбнулась лагерю накануне Дня благодарения. Была выдана индейка и специальные пайки, прибыл груз с сигаретами, табаком и ротным патетиком. Корь полностью исчезла, поэтому карантин сняли, предоставив солдатам свободу, которой у них не было со дня прибытия во Францию. Всю ночь дежурные по кухне и повара трудились над тем, чтобы сделать праздничный обед незабываемым, и их усилия были вознаграждены: они преподнесли роте пир, который по количеству и разнообразию превзошел самые смелые ожидания. Индейка и клюквенный соус царили безраздельно, им серьезно уступали по популярности сладкий картофель и другие овощи, тыквенные пироги, кофе и бочонок пива.

В программе спортивных соревнований, организованных в этот день, когда все обязанности, кроме самых необходимых, были отменены, в забеге офицеров победителем оказался лейтенант Нельсон, а лейтенант Бакарак занял второе место; Маклафлин превзошел сержантов, а Кертис отставал всего на несколько футов; Пуриье выиграл соревнования среди капралов, а также заплыв «всех против всех», причем Мэлоун пришел следом. Повар Конрой, соревновавшийся с рядовыми первого класса, взял первый приз, а Джонсон — второй; Нутиле, Рурк и Ханнон финишировали в таком порядке, когда настал черед рядовых выйти на поле. Тридцать два очка составил итог усилий третьего взвода, когда бойцы из этой группы победили в состязании пулеметных расчетов и эстафете. В командном зачете за ними последовал первый взвод с девятнадцатью очками на своем счету, в то время как штабное отделение с семью очками и второй взвод с пятью замкнули шествие.

После обеда, поданного в традиционный час — в 6 часов вечера, к которому третий взвод в знак признания его доблести на спортивной площадке выстроился первым, — победителям соревнований вручили призы. Вокальный октет, находившийся под опекой лейтенанта Бакарака в течение некоторого времени, выступил со своим первым номером, свет увидел второй выпуск газеты Morning Scratch, и каждый из офицеров произнес короткую речь. Первый сержант Белл попрощался с ротой в связи с его предстоящим отъездом в Армейскую школу кандидатов в офицеры.

После ухода Белла сменилось несколько исполняющих обязанности первого сержанта, пока на эту постоянную должность наконец не выбрали Кертиса. В следующем месяце сержанты Крамер, Маклафлин и Рейли, а также капралы Маккирнан и Вибранц посещали курсы владения автоматическим оружием, в то время как рота получала первый опыт стрельбы под руководством инструкторов, прикомандированных из французской армии.

6 декабря были получены первые письма из дома, а четыре дня спустя начались активные расспросы о французской денежной системе, поскольку лейтенант Нельсон в качестве батальонного казначея выдал причитающееся роте жалованье в франках. В течение нескольких дней лавки Нёшато были наводнены искателями шоколада и сувениров. Скудные запасы французских слов были пущены в ход при попытке выразить свои потребности торговцам, а услуги франкоязычных членов команды вознаграждались щедрыми порциями вина и всей доступной едой.
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Лейтенант Честер С. Томас был переведен в роту из роты С того же батальона. Его родным подразделением был вермонтский полк, членами которого состояли лейтенант Нельсон и несколько рядовых нашей роты. С его приходом число офицеров в роте достигло семи — на одного человека больше, чем требовалось по штатному расписанию, что стало подготовкой к переводу капитана Вульфа, который состоялся в следующем месяце.

День Рождества принес новые празднества. В столовой установили елку и украсили ее по всем правилам свечами и мишурой, а сама столовая стараниями назначенного комитета превратилась в зелено-красный шатер. Снова выдали индейку, а запасы пополнились покупками в интендантстве в Нёшато. Рождественские посылки из дому, прибывавшие уже некоторое время, раздал капитан Вульф, и каждому члену роты преподнесли подарок, купленный на ротный фонд. Рота, в свою очередь, подарила своему командиру меховую шубу, чтобы помочь ему пережить суровость зимы, которая никогда не была мягкой.

Праздник удался на славу. Горнистов заставили замолчать, чтобы впервые насладиться редким удовольствием поваляться в постели дольше обычного. Значительная часть дня ушла на то, чтобы предаться содержимому коробок, полученных из дома. Ни один детский рождественский чулок не обладал и половиной очарования тех маленьких посылок. Все возвращало дорогие сердцу воспоминания, а удовольствие удваивалось тем фактом, что никакие обязанности не нарушали спокойствия мыслей. После вечернего обеда столовую расчистили, а над раздаточными столами на кухне соорудили сцену. На ней установили художественный задник, расписанный в традиционном стиле Гуррантом, занавес, который после долгих уговоров все же открывался посередине, и рампу, терпеливо изготовленную шорником Томпсоном из жестянок из-под табака и свечей.

После того как оркестр лейтенанта Бакарака исполнил «увертюру», а рота заполнила места в столовой, вокальный октет поднялся на сцену и исполнил несколько тепло встреченных публикой номеров. Следующим номером программы выступил «Раббер» Каллахан, заслуживший аплодисменты своими ловкими танцевальными движениями. Затем, в почти театральной обстановке, Маккарти в роли репортера-новичка получил от Мэлоуна, игравшего городского редактора, указание зачитать определенные выдержки из третьего и финального выпуска газеты Morning Scratch. Новостей для этого выпуска было вдоволь, и сплетни подавались с неподдельным вкусом, превосходя все предыдущие попытки настолько, что после появления номера на публике на некоторое время возникли серьезные неприятности.

После того как октет снова порадовал аудиторию своим лучшим выступлением, Пуриье, Фостер и Хунихан показали мелодраматическую скетч-сценку, в которой Пуриье играл роль злодея, Фостер — доверчивой жены, а Хунихан — честного молодого рабочего, который поддался искушению, но вовремя одумался и продал старый пистолет, чтобы купить ребенку шоколада, разрешив ситуацию, грозившую стать драматичной. Эдди О'Нил развлекал публику своими лучшими па, а затем на сцене появились Хобарт и Кэт: первый — в шотландском облачении (или том, что за него выдавалось), а второй — в таком пестром наряде, описать который не хватит никаких слов из-за его необычайного разнообразия. Обменявшись краткими и совершенно излишними любезностями, эти амбициозные артисты разразились песней, которую присутствующие милостиво стерпели бы, если бы Хобарт не затянул на бис номер, выдержать который зрители уже были не в силах, выразив свое недовольство градом летевших на сцену предметов.

Эдди Мэлоун добавил интереса этому дню, победив трех гостей из соседнего лагеря так ловко, что те пообещали отомстить и двинулись в обратный путь с подкреплением, но, не дойдя до лагеря, бросили эту затею и вернулись в собственные бараки.

На Новый год индейки больше не давали, зато у местного фермера купили поросенка, который стал желанным дополнением к рациону.

Британские и французские противогазы, выданные накануне Рождества, постоянно использовались на учениях. Два долгих, утомительных дня прошли на пехотном плацу, где траншеи имитировались тропинками в снегу и где бездействие привело к серьезным проблемам с обморожением ног, из-за чего Ральф Мур был вынужден надолго лечь в госпиталь.

13 января, когда капитан Вульф ушел на должность дивизионного квартирьера, командование ротой принял лейтенант Кондрен, свое правление он начал с того, что посадил весь личный состав под арест в лагере и перенес подъем на сорок пять минут раньше из-за пропасти двух банок молока с кухни. Тайну молока раскрыть так и не удалось, однако пять дней спустя был возобновлен обычный распорядок дня. Все воскресные дни следующего месяца были заняты строевой подготовкой или хозяйственными работами, не говоря уже о бесконечных инспекциях, которые делают жизнь всех солдат невыносимой.

Майор Ховард, командовавший батальоном все это время, удостаивал роту своим присутствием лишь дважды. Приказы поступали из штаба 101-го пулеметного батальона, но вскоре стало очевидно, что принадлежность роты А будет изменена, поскольку вышли распоряжения о подчинении этого подразделения майору 102-го пулеметного батальона для «обучения и подготовки». Эти приказы так и не были отменены, и со временем рота D 102-го пулеметного батальона стала постоянным наименованием, а рота А 101-го пулеметного батальона ушла в небытие вместе с кавалерией Национальной гвардии Коннектикута (Troop A). Добившись этого маневра, майор Ховард также преуспел в переводе роты D своего батальона в 103-й пулеметный батальон, оставив за собой командование двумя хартфордскими ротами, которые теперь составили дивизионный резерв, были оснащены автомобильным транспортом и выведены из состава первой линии на протяжении большей части последовавших боевых действий.
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Окончательная подготовка к первому выходу в траншеи, который, по словам командования, должен был состояться в начале февраля, заключалась в приучении мулов, выданных роте, таскать пулеметные и патронные повозки, передки, походные кухни и парковые фургоны, бесчисленных смотрах, поездках на пулеметный полигон, где для тренировок собрали все пулеметы дивизии, и наведении того обязательного порядка, который необходим перед уходом подразделения из занимаемого лагеря.

Жалованье и почта принесли в лагерь новую радость 23 января, и следующие ночи прошли в посещении близлежащих кафе или, при удобном случае, в поездках на причудливом поезде, который доставлял солдат в Нёшато и обратно по цене два цента за поездку настоящими деньгами. Судьба пяти маленьких поросят, выпавших из поезда в окрестностях лагеря, была быстро решена Минором и Пармали, которые поймали их, и после ночи, проведенной большей частью роты в попытках удержать хрюшек в неволе, те были зарезаны и поданы к обеду на следующий день.

Поездки на пулеметный полигон, разбитый одним из бойцов роты совместно с человеком из штаба батальона близ Пре-су-Лафош, к юго-западу от Нёшато, осуществлялись на французских грузовиках. Там солдаты впервые увидели демонстрацию заградительного огня поверх голов дружественных войск, впервые услышали обращение генерал-майора Кларенса Р. Эдвардса, командира дивизии, и полковника Паркера, прославленного во всей армии своей работой по развитию пулеметного дела и бывшего в то время энергичным командиром 102-го пехотного полка, который в своей прямой манере живо описал ту роль, которую пулеметы должны были сыграть в войне.

Наряду с пулеметным делом проводилось обучение метанию гранат, а также состоялось финальное испытание противогазов, когда весь личный состав роты прошел через камеру, наполненную хлором.

7 февраля рота попрощалась с лагерем, служившим ей домом более трех месяцев, и после финальной тщательной уборки территории бойцы скатали скатки и начали марш через холм в направлении Шатенуа и, в конце концов, к передовой.






ГЛАВА VI
ШЕН-ДЕ-ДАМ




Первоначальные планы военного министерства по обучению войск во Франции предусматривали период, в течение которого «янки» придавались французским или британским частям для прохождения испытательного срока на передовой, где они постигали траншейную рутину, привлекались ветеранами союзников к рейдовым операциям и принимали боевое крещение, порой очень суровое, когда гунны обнаруживали присутствие неопытных войск на фронте. Именно на этот курс обучения и направлялась рота, когда в сумерках 7 февраля солдаты закинули за плечи вещмешки и начали штурм покрытого льдом холма на дороге к Шатенуа.

Опыт марш-бросков в окопы быстро научил рядовой состав тому, что спартанская жизнь на передовой не требует разнообразных принадлежностей, считавшихся необходимыми в бараках, или, по крайней мере, обходиться без определенных вещей было гораздо проще, чем тащить их на себе. Однако в этот первый поход бойцы отправились со всеми вещмешками, тюками и баулами, которые украшали их при выходе из Ниантика. К тому времени, когда они достигли вершины холма позади лагеря, хотя во время подъема и было сделано немало привалов, впору было давать массу зарок относительно того, сколько груза стоит брать с собой в следующий раз. Поскольку на остальной части пути подъемов почти не было, его преодолели быстро, и под руководством лейтенанта Патона пулеметные тачки и повозки погрузили на ждавловавший поезд, после чего на каждый вагон получили походные пайки, и солдаты устроились на ночлег.

Сон на полу товарного вагона не пугал людей, проведших последние три месяца на жестких нарах в бараках, поэтому ухабистое, раскачивающееся движение тронувшегося ранним утром поезда не потревожило покой большинства спящих. На следующий день, когда состав проезжал через Эперне, Бар-ле-Дюк и Шалон-н-Марне, деревянные кресты на могилах первых доблестных защитников Марны и разрушенные артиллерийским огнем и пожарами дома отчетливо дали им понять, какой шаг они делают навстречу завершению задачи, которую другие сочли тяжелой. Присущий роте легкомысленный дух не позволял никому впадать в уныние, и пение не смолкало от одного конца поезда до другого, пока он катился по великой линии Франции через одни из красивейших мест, какими только обладает эта земля. Путешествуя большую часть времени по долинам, где крошечные деревеньки усеивали белизной зелень ранней весны, венчавшую холмы со всех сторон, «солнечная Франция» становилась более осязаемой, а дух ее людей, сражающихся за сохранение этих мирных пейзажей, начинал цениться еще глубже по мере того, как частица этого вдохновения озаряла их братьев по демократии.

Ранним вечером поезд прибыл в Дорман, что неподалеку к востоку от Шато-Тьерри, откуда по ветке добрались до Брэна — городка, еще менее шести месяцев назад находившегося в руках гуннов. Здесь царили правила зоны боевых действий, и разгрузка происходила преимущественно в темноте, но была выполнена быстро. После десятикилометрового марша батальон расположился на постой в разрушенном городе Вайи. Роте D досталась хижина того же типа, что использовались под бараки в Сертийе. Сон был прерван следующим утром приказом переместиться в безопасные убежища и подвалы, которыми изобиловал город. Остаток дня прошел в разведке местности, поскольку окрестности открывали безграничные возможности для наблюдения за опустошением, сотворенным войной. Противоборствующие армии дважды сражались в этой части департамента Эна, так что здесь было в изобилии траншей, наблюдательных пунктов и могил солдат обеих держав.

Аэропорты раз за разом пролетали с заданиями над линией фронта. Солдаты роты воочию увидели первую схватку между авиаторами, с замиранием сердца наблюдая за подвигом немецкого летчика, уничтожившего французский наблюдательный аэростат, и за спасением наблюдателя из корзины «дирижабля» на парашюте. Здесь повсюду бросались в глаза маскировочные сети, так широко применявшиеся во время войны, поскольку дороги просматривались противником. Все прочие ухищрения войны в том виде, в каком она развилась после появления позиционной борьбы, были представлены здесь в изобилии.

В ночь на 10 февраля рота С 102-го пулеметного батальона вошла на передовую у фермы Фруамон и заняла позиции, переданные им французами вдоль склонов знаменитого хребта, увенчанного на протяжении примерно четырех километров Шен-де-Дам, от которого и получил свое название сектор.

Днем 13-го числа поспешно скатали скатки, и четырехкилометровый марш на восток привел роту в разрушенную деревню Шавонн, где обоз устроил свои квартиры, а выше нее рота разместилась на постой в пещерах под названием «Ле Группи» (Ля-Групуа). Здесь были электрическое освещение, деревянные полы и близлежащие полевые буфеты французской армии, однако эта роскошь потеряла всякий интерес, когда в изрытом воронками поле неподалеку от пещеры обнаружили немецкого летчика и его самолет, сбитого, пожалуй, месяца три назад.

Подготовка к предстоящему выходу на передовую продолжалась: пулеметы до блеска начистили и смазали, повозки тщательно отремонтировали, а личное снаряжение привели в порядок. Воздушная активность была единственным отвлечением от службы. В один ясный день, когда вся рота наблюдала с холма над своим временным пристанищем за боем между самолетами союзников и Германии, генерал Питер Е. Трауб (в то время командовавший 51-й пехотной бригадой, в состав которой входила рота) нанес внезапный визит, в результате которого последовала исчерпывающая и жесткая лекция этого офицера о надлежащем поведении солдат при появлении вражеских самолетов.

Согласно заведенному порядку, разведывательные партии опережали свои роты на передовой на двадцать четыре часа, чтобы обеспечить смену позиций без ущерба для обороноспособности. Во исполнение этого лейтенант Кондрен вместе с представителем от каждого отделения двинулся впереди роты. 16 февраля лейтенант Томас повел остальную часть подразделения через Остель, где дожидались сумерек из-за простреливаемой дороги, которую предстояло преодолеть между этой деревней и фермой Фруамон — целью роты. Оттуда они спустились по дороге взводами в пещеру, вырубленную в мягких отложениях известняка, откуда первый и второй взводы заняли позиции на первой линии, а третий остался в пещере в качестве резерва.

Будучи одним из чудес войны, эта пещера вмещала около десяти тысяч человек, большинство из которых могли быть обеспечены спальными местами. Она была оборудована электрическим освещением, работавшим лишь в определенные часы суток, офицерскими помещениями и кухнями для ограниченного числа солдат, а также вездесущим французским буфетом с запасами вина и шоколада.

Проходя через пещеру, бойцы, назначенные на первую смену на передовой, столкнулись с трудностями в передвижении, когда добрались до лестниц, ведущих наверх и наружу, на фронт. Они были узкими и крутыми, а крыша была настолько низкой, что снаряжение «Дюка» Роули заклинило, и ему пришлось снять часть амуниции, прежде чем он смог продолжить путь. Наконец оказавшись снаружи, они обнаружили ждавших их проводников, которые должны были проводить отделения до сменяемых ими позиций. После установки пулеметов все, кроме по одному дневальному у каждого орудия, укрылись в глубоких, тесных и невентилируемых блиндажах.
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Одной из трудностей службы на этом участке фронта было размещение кухни, которую в конце концов оставили близ Остеля в ложбине, ставшей известной как предвестник длинной череды «осколочных долин», поскольку дым от костров неизменно служил отличной мишенью для артиллеристов гуннов. Отсюда еда доставлялась солдатам на передовую в больших термосах системы Мармита, сконструированных с расчетом на сохранение тепла пищи и снабженных ручками, которые должны были облегчить их переноску. Эти походы, совершаемые дважды в день командами от каждого отделения, часто сопрягались с опасностью, поскольку гунны неизменно норовили «обстрелять» дорогу в самые неподходящие моменты, и волокита с волосками на волоске становилась ежедневной темой для разговоров, пока пулеметные расчеты ждали в своих блиндажах.

Привыкшие к интенсивной деятельности большую часть времени бодрствования, солдаты находили окопную войну томительной, удивляясь деловитости отважных французских солдат, которые относились к походам в окопы примерно так же, как большинство американцев к своей повседневной работе в мирное время. Страдая от этого стеснения, Макавини и Пармали однажды устроили для лейтенантов Бакарака и Кэрролла масштабную бомбардировку, забрасывая ручными гранатами парапет до тех пор, пока их тактику не раскрыли.

Газовые тревоги и учения, пролетающие самолеты и один вызов заградительного огня, вызвавший незамедлительный ответ из орудий роты, разбавляли однообразие пребывания. Однако главным источником развлечения было наблюдение за тем, как снаряды американских батарей разрываются в деревне Шевреньи, которая вместе с Монамптеуем занимала гребень на противоположной стороне долины в немецких окопах. По этой долине протекала река Айлетт, приток Уазы, а также канал, соединяющий Уазу с Эной.

Смененная ротой С 22 февраля, рота отступила назад в расположение в Шавонне.

Индейка была в меню 24-го числа, и с доктором Джонстоном из Христианской ассоциации молодых людей (Y. M. C. A.) была достигнута договоренность, благодаря которой каждому солдату выделялся небольшой лимит кредита в его буфете, поскольку все они, как обычно, сидели без гроша. В дополнение к этим благам каждый желающий мог принять ванну на станции в Вайи, предоставленной французскими властями.

Супир, Сен-Мар и Сис-ла-Коммун, причем последние две находятся к югу от Эны, были посещены солдатами в течение следующих двух дней. Некоторые офицеры также совершили вылазки в соседние городки. Лейтенанты Нельсон и Патон, возвращаясь из закупки и не найдя дорогу к мосту, реквизировали плот, который подвел их посреди течения, и их припасы очутились на дне реки как раз в тот момент, когда они сумели добраться до берега.



Во время своего второго выхода на позиции, состоявшегося в ночь на 27-е число, офицеры роты решили, что необходимо пройти через пещеру, и после долгого преодоления запутанных троп, колючей проволоки, поломанных бревен настилов и грязи, ставшей хуже обычной из-за недавно выпавшего снега, солдаты добрались до назначенных позиций.

За исключением рейда, предпринятого французами во взаимодействии с бойцами 101-го пехотного полка на левом фланге позиций роты, за которым последовали перемежающиеся ответные бомбардировки с обеих сторон, вторая смена в окопах для ветеранов старой кавалерийской роты (Troop A) прошла без происшествий. Рутинные обязанности продолжались до пятницы, 8 марта, когда французские солдаты сменили их, и рота вернулась в казармы в Шавонне. Гунны проводили их с энтузиазмом: фугасные и газовые снаряды выражали их ненависть к новым подразделениям на передовой. Бомбардировочная эскадрилья, направлявшаяся в Париж, пролетела над головами солдат, пока те брели обратно через Остель, а газовые снаряды падали так густо, что значительную часть пути пришлось преодолевать в противогазах.

Готовясь к любым неожиданностям, французские власти возводили на глубине нескольких миль в тылу занимаемых ими позиций оборонительные рубежи, защищенные колючей проволокой. Именно на такие позиции, находившиеся сразу за американскими батареями около Остеля, часть роты D была направлена на следующий день после ее вывода с передовой. Жизнь на этих постах была идеальной: служебные обязанности свели к минимуму, еду доставляли в изобилии прямо к дверям блиндажей, а после получки в среду, последовавшую за выводом в тыл, французские буфеты пользовались щедрым спросом. Прекрасная погода стояла весь оставшийся период пребывания в этом секторе, и когда 18 марта батальон покинул Шавонн и направился в Брэн, впечатления о характере войны у роты остались самыми высокими, поскольку период обучения прошел без потерь и лишь с небольшими реальными лишениями.

На марше из Шавонна в Брэн солдаты снова прошли через Вайи по той же дороге, по которой шли на передовую. Повсюду виднелись свидетельства того, что бережливые французы изо всех сил старались возделать всю доступную землю. Большинство полей, удерживавшихся гуннами почти четыре года вплоть до прошлой осени, зеленели новыми всходами, а среди лабиринтов колючей проволоки, оставленной обеими армиями в спешке, паслись коровы. Увиденный впервые при дневном свете Брэн не нес на себе шрамов войны, поскольку отступление сначала французской, а затем и германской армий в этом конкретном районе было стремительным.

Покинув позиции в 23:30 того же вечера, поезд тронулся под дождем, который неизменно сопровождал любые передвижения роты D. Проведя в пути весь следующий день, войска высадились в Бриенн-ле-Шато в департаменте Об, примерно в ста милях от Нёшато, откуда под привычной моросью начался марш на Везень-су-Лафош ради того самого мифического отдыха. Путешествие того дня завершилось с прибытием роты в Ла-Шез, где все разместились в большом сарае. Пройдя двенадцать километров до Виль-сюр-Тер, они завершили задачу следующего дня, и эта тихая маленькая деревушка стала ареной для прочувствованных речей, произнесенных сержантом Кертисом и Мейденом перед толпой на деревенской площади на самые разные темы, причем дух всей роты явно окреп благодаря покупкам в кафе. Еще два дня здесь, и батальон снова выступил по приказу принять участие в военных маневрах, которые успехи немцев на британском фронте вскоре отменили.

Через Тиль, Нюлли, Блюмери в Доммартен-ле-Сен-Пер солдаты прошагали за двадцать один километр в субботу, 23 марта. Беседы с местными жителями показали, что это место используется французами как убежище для множества крестьян, изгнанных из своих домов близ бельгийской границы. Воскресный переход пролегал до Номекура, на расстояние тринадцати километров. В понедельник маршрут пролегал через Жуинвиль и Пуассон в Макенкур. На следующий день, пройдя еще двенадцать километров, батальон оказался в Шамбронкуре, а в среду, 27 марта, показался Везень-су-Лафош с его мимолетным обещанием отдыха, завершив поход, потребовавший шести маршевых дней и в ходе которого было преодолено более шестидесяти пяти миль.

Поход не был утомительным, так как погода, за исключением двух дней, благоприятствовала им. Прелести Франции, скрытые воронками и колючей проволокой вблизи передовой, а также грязью и снегом в период начальной подготовки роты, начали проступать в улыбчивом сельском пейзаже, приветствовавшем солдат во время их марша. Поля зеленели новыми всходами или пестрели коричневым цветом свежевспаханной земли, деревья покрывались ярко-зеленой молодой листвой, а белые дороги в отличном состоянии, пронизывавшие весь этот край, казались лентами, связывавшими крошечные деревеньки, притулившиеся в складках холмов, с аккуратно подстриженными изгородями и фоном из величественных тополей вдоль берегов ручьев, создавая впечатление мира и любви в контрасте с ненавистью и разрушениями фронта.

Расквартированная в бараках на окраине города, рота D приступила к распаковке вещевых мешков и обустройству на постой. Это занятие было грубо прервано спустя два дня, когда сокрушительные атаки ордынских полчищ гуннов против британцев увенчались столь большим успехом, что генералу Фошу, командовавшему армиями союзников, пришлось задействовать все имеющиеся резервы. С этой целью 102-й пулеметный батальон вместе с остальной частью 26-й дивизии был направлен в сектор к северо-западу от Туля на смену 1-й дивизии, которая, имея за плечами почти трехмесячный опыт тренировок в окопах, требовалась там, где назревали серьезные бои.






ГЛАВА VII
ТУЛЬСКИЙ СЕКТОР




Приказы утром 30 марта направили батальон в Трампо, находившийся примерно в пятнадцати километрах отсюда. Там прошло пасхальное воскресенье под дождем, который шел уже два дня, как это обычно и бывало при любых перемещениях части.

1 апреля люди вместе со своим оружием и боеприпасами были погружены в грузовики для поездки на передовую, в то время как повозки и походная кухня отправились в путь по дороге днем ранее.

Маршрут грузовиков пролегал через Нёшато, центр учебного района 26-й дивизии, Домреми, родину Жанны д’Арк, до Бука — штаба дивизии нового района, который французским командованием именовался сектором Бук, или Лесом де ла Рен, но чаще назывался тульским сектором из-за своего расположения к северо-западу от этого старинного города. В окопах этой части линии фронта прошли долгие, утомительные дни, прерываемые изнурительными маршами по грязи в лагерь отдыха на день-два, после чего следовало снова собирать вещи и возвращаться на другой участок. Опыт, приобретенный в ходе привыкания к артиллерийскому огню, извлечения максимума пользы из скудных укрытий и наблюдения за тактикой противника, доказал свою ценность в спасенных жизнях, когда рота позже в том же году вступила в бой.

После прибытия в Бук личный состав был размещен в бараках около деревни. Повара, выступившие с обозом из Везенья, так и не появились, но недостатка в кулинарных талантах не ощущалось, и Акерман с Пармали готовили еду до прибытия кухни. В течение следующих двух дней приказы были противоречивыми, и лишь утром 3 апреля были получены указания отправить роту к северо-западу от Бруссе на крайний левый фланг сектора, занимаемого 51-й бригадой. Боеприпасы и снаряжение доставлялись на передовую по узкоколейной железной дороге из Бруссе, куда рота была доставлена на грузовиках.

Дождь лишь усложнял задачу поиска пути через густо заросшее болото. Трехмильный марш из Бруссе к назначенным позициям стал одним из самых тяжелых испытаний в опыте бойцов. Постоянно утопая в грязи, порой выше сапог, и каждые несколько ярдов проваливаясь в мелкие ручьи, пересекавшие их путь, продираясь сквозь заросли подлеска и спотыкаясь о разбитые деревянные гати, едва не обессилевшие солдаты наконец добрались до деревянных бараков, служивших укрытиями. Всего на два дня опоздав, они сменили подразделение 1-й дивизии, которое вяло выполняло необходимые обязанности в секторе.

Частично защищенные деревянные и железные хижины, описанные лейтенантом Нельсоном как «пуленепробиваемые, пока в одну из них не попадет снаряд», были распределены вокруг центрального пункта в лесу Буа-де-Безомбуа, и здесь была расквартирована вся рота, за исключением «гонщиков мулов» и других членов секции обоза. В двухстах ярдах от них находилась передовая, располагавшаяся в другом лесу под названием Букето. Справа от этих позиций в направлении Пон-а-Муссон на протяжении четырнадцати километров оборону держала 51-я бригада, в то время как слева на протяжении десяти километров окопы занимала 52-я бригада с остальными подразделениями 26-й дивизии, причем ее левый фланг примыкал на сравнительно небольшом расстоянии к Сен-Миелю.

В этом секторе было мало окопов, так как характер местности делал нецелесообразным попытки противника предпринимать здесь сколько-нибудь значительное наступление. Справа он был защищен болотистыми озерами, а слева — мощными оборонительными сооружениями на возвышенности. Справа виднелся грозный немецкий оплот Монсек, а вдалеке — Ксивре и Сешпре, позже ставшие местами первых боев с участием американских подразделений, тогда как слева находился район Апремон, где 104-й пехотный полк отличился при отражении немецкого набега.

Выражая презрение к «ополчению» («Malishy»), бойцы 1-й дивизии покинули сектор с явным чувством, что тот скоро будет захвачен бошами, однако перед уходом они — с большей точностью, чем многие свои приказы — пересказали истории об американских рейдах на позиции гуннов, которые проникли сквозь последнюю линию обороны и захватили лишь одного пленного: дряхлого пенсионера, передвигавшегося с помощью деревянной протезной ноги и носившего с собой сигнальные ракеты, которые он время от времени запускал по всей системе окопов. Несмотря на их мнение по этому поводу, боши продолжали вести себя тихо в течение нескольких дней, используя разноцветные огни и пулеметные очереди, чтобы коротать долгие часы темноты. Газовая тревога нарушила тишину 5-го числа, а следующая ночь принесла работу для расчетов пулеметов Гуллда и Хунихана, открывших огонь по сигналу пехоты, однако дальнейшего развития события не получили.

Почти невероятная новость была получена вечером 9-го числа, когда пришел приказ отправить сержанта «Тома» Рейли домой в составе пятидесяти человек, выбранных для представления Американских экспедиционных сил во время кампании по сбору средств на Второй заем свободы. Когда он уезжал, у него было больше поручений для родных, чем он смог бы выполнить лично за месяц.
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Хотя определенная доля артиллерийского обстрела с обеих сторон периодически велась с момента вступления роты на позиции, мощная бомбардировка, начавшаяся рано утром 20-го числа, предвещала боевые действия в какой-то части бригадного сектора. Позднейшие новости показали, что эта активность предшествовала немецкой атаке на Сешпре и сопровождала ее. Там батальон отборных штурмовых войск прорвал линии, удерживаемые первым батальоном 102-го пехотного полка и ротами A и B 102-го пулеметного батальона, проложив себе путь сквозь туман, заполнивший низину перед лесом Жюри. Противник окружил некоторые подразделения, включая взвод роты B батальона и большую часть роты D пехотного полка, почти все бойцы которых были уведены в плен. Нанеся урон везде, где могли, они были вынуждены отступить перед лицом контратаки, оставив за собой сотни убитых, в то время как их раненые в неизвестном количестве были вывезены при отходе. Это было первое сражение такого масштаба с участием американских войск.

К моменту, предшествовавшему этой атаке, майор Джон Д. Мерфи, бывший капитан 101-го пехотного полка, был назначен командиром батальона, а капитан Галлап, исполнявший обязанности майора, вернулся командовать ротой C.

Воздух был полон слухов, которые неизбежно возникают при недостатке тем для обсуждения. Один из них гласил, что рота будет отведена в тыл, а личный состав — использован в качестве инструкторов, другой — что подразделение находится на грани отправки домой с какой-то туманной целью, и даже ходили выдумки о поездке в Италию. Все они однако были развеяны, когда после тридцати дней непрерывной службы на передовой рота C 103-го пулеметного батальона завершила смену роты в ночь на 2 мая, и бойцы совершили пеший переход на запад вдоль дороги, замаскированной сетями, в Жираувуазен, откуда три взвода двинулись вперед к форту Лиувиль и сменили часть роты B 101-го пулеметного батальона, заняв позиции, которые казались идеальными. Имея койки и хорошие комнаты прямо на передовой, солдаты отдыхали до тех пор, пока 14-го числа их не сменила рота B их собственного батальона, после чего они прошли восемь километров пешком между своими позициями и лесом Ла-Реан, где располагался обоз.

Лес Ла-Реан, расположенный на дороге, ведущей из Туля на север через Мениль-ла-Тур и Ансувиль (где находился штаб батальона) к Бомону и Сешпре, служил лагерем отдыха для роты на протяжении оставшейся части ее пребывания в тульском секторе, будучи сравнительно свободным от обстрелов и потому широко используемым всеми подразделениями в этом районе.



При поддержке Ассоциации молодых христиан (Y. M. C. A.) сестры Херрон устроили представление в воскресенье, 19-го числа. Во второй половине того же дня Арт Пармали провел шесть раундов с Йенсеном из 163-го пехотного полка, легко завоевав победу и значительно увеличив состояние своих спонсоров — практически всей роты. Последующие дни были заполнены обычными вылазками в окрестные деревни, а выплата жалованья за март и апрель 21-го числа дала бы больший простор для этих поездок, если бы в ту же ночь рота не выступила на позиции в лесу Жюри, где сменяла подразделения 162-го французского полка.

Помещения нашлись лишь для половины роты, поэтому остальные бойцы вернулись в Ла-Реан дожидаться своей очереди. В лесу Жюри расчеты пулеметов получили хорошую практику в ведении заградительного огня, поскольку дважды пехота подавала сигнал, на который незамедлительно отвечали все пулеметы на линии. Позже стало известно, что обе попытки немецких штурмовых групп отражены без закрепления врага на позициях. Выбранные под открытым небом места для ночлега в лесу после этих событий однако оставили, так как надежность убежищ была оценена по достоинству, а количество падающих в лес снарядов делало их использование обязательным. Вортенко стал первой потерей роты, получив легкое ранение пальца, когда рядом разорвался снаряд, пока он наполнял фляги у кухни.

Подготовка к рейду, проведенному третьим батальоном 101-го пехотного полка рано утром 30-го числа к северо-востоку от Сешпре в общем направлении на Ришекур в расположении противника, включала отвлекающий огонь, который вели пулеметы роты D, чтобы отвлечь внимание бошей от намеченной для рейда точки. Этот заградительный огонь начался в 2:25 ночи и в 2:30 сменился сосредоточенным огнем американской артиллерии, на время парализовавшим вражеские батареи. На линии восток-запад прямо к тылу от Бомона почти четыре артиллерийских полка открыли огонь в час «Ч» и при поддержке двадцати трех пулеметов батальона раскинули защитную завесу огня над нашими бойцами.

После того как солдаты благополучно вернулись на наши позиции с одним пленным, прозванным «миллионным малышом» из-за стоимости предпринятой операции, некоторые батареи бошей открыли ответный огонь, и в 3:35 вражеский снаряд разорвался в огневой точке пулеметного расчета капрала Доуэрса на северной стороне леса Жюри, убив Жестина Макавини и ранив Бюсьера, оба из которых находились на посту у пулемета.

На следующий день Макавини был похоронен на американском кладбище в Мандре при участии капеллана Петти из 102-го пехотного полка. Он оказался единственным бойцом роты, потерявшим жизнь за три месяца службы, полной более чем обычных опасностей.

Предстояли волнующие события, ибо, согласно сведениям, полученным в штабе дивизии, противник скапливал войска у Меца, всего в двадцати милях отсюда, и ходило много споров о том, куда он ударит, так как его наступление на британском фронте было остановлено из-за нехватки инерции и ввода новых подразделений в этом секторе главнокомандующим союзными армиями. С тех пор как тульский сектор в начале года стал официальным американским сектором, здесь велись оборонительные приготовления: строились доты, от которых большинство вражеских снарядов отскакивало, как градины от стальных касок. Были подготовлены запасные траншеи, защищенные проволочными заграждениями, и приведены в порядок пулеметные точки по всей линии в направлении Туля. Были отданы приказы относительно обороны сектора по плану прикрытия войск на передовой организованными рубежами, которые в важных местах достигали трех миль в глубину и отрабатывались во всех деталях, за исключением реальных боевых действий.

Именно в разгар этих хлопот рота D была сменена пулеметной ротой 102-го полка и утром 4 июня вернулась на свои квартиры в Ла-Реане, где получила указания на случай прорыва противника занять позиции на опушке леса и сдерживать силы бошей, пока передовые части отходят в укрытия.

Это был критический период в истории войны. Французы и британцы несли тяжелые потери, моральный дух в рядах союзников падал, и каждый день приносил новости о неуклонном продвижении тевтонов. Взывая к патриотизму солдат, которые выдерживали поражение за поражением на протяжении четырех лет, получая лишь крохи успеха, генерал Петен, командующий армиями Франции, выступил со следующим обращением:




"Men!!




The enemy is striking another blow,

Outnumbering us, he has been able, during the last few days, to throw confusion into our front lines.

But our reserves are rushing up!

You are going to shatter his thrust and return it!

Stand up, Heroes of the Marne!

For your hearths and homes!

For France!

Forward!

Petain."







Для роты в Мениль-ла-Туре, дивизионной базе снабжения в четырех километрах к югу от Ла-Реана, были организованы баня и выдача нового обмундирования. Последующие дни были заполнены привычными занятиями отдыхающих войск — бейсбольными матчами и концертами оркестра 101-го пехотного полка в палатке Y. M. C. A. Местные таланты были в изобилии, и работники Армии спасения при помощи Джонсона и Хайн продавали какао и пончики выстраивавшимся в очереди солдатам, пока не заканчивались запасы.

Нехватка офицеров роты ощущалась остро, когда лейтенант Нельсон уехал на курсы в Гондрекур, а лейтенант Кэрролл ранее был вызван в штаб батальона для исполнения обязанностей офицера по химической защите.

Продвигаясь на восток, сектор батальона охватил позиции у деревни Флире. Третий взвод выступил в ночь на 12-е число, чтобы сменить французское подразделение на части новой территории. Остальная часть роты выступила на следующую ночь, чтобы занять позиции в руинах Сейшпре и на хребте к юго-западу от этого места, прикрывая Бомон, который поочередно служил командным пунктом для 102-го и 101-го пехотных полков. Безопасно миновав опасности «Поворота мертвеца», рота завершила смену под защитой полуночной темноты.
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Upper, left to right—Capt. Frank E. Wolf, Lt. Ludz (French army, instructor),
                         Capt. George D. Condren.
                         

Center, left to right—Lt. John C. Dolan, Lt. John C. Carroll, Lt. Barry
                         Keenan, Lt. Sidney Bacharach.
                         

Lower, left to right—Lt. C. Lyon Rogers, Lt. Gustaf A. Nelson, Lt. John
                         C. Carroll.





[image: Photographs]

Top—Company D starting out from Niantic expecting to leave for

                         France, Sept. 23, 1917.—Barracks, winter of 1917, Certilleux.—Sgt. Fred

                         Klaussner teaching a mule its manners, machine gun ammunition cart to

                         the right.—Dugout in the Ormont.—Loading the train, Lizy-sur-Ourcq,

                         August, 1918.—Capt. Paton's dugout in the Ormont.—Main street in

                         Seicheprey.






Подвергаясь постоянным сильным артиллерийским обстрелам, этот сектор оставался относительно спокойным до раннего утра воскресенья, 16 июня, когда бокач открыл заградительный огонь, указывая на то, что он собирается перейти в наступление. Сосредоточившись левее позиций у Сейшпре, вражеская атака была направлена на деревню Ксивре-Марвуазен, удерживаемую подразделениями 103-го пехотного полка и роты D 103-го пулеметного батальона. Ядро последней состояло из бывших военнослужащих кавалерийского эскадрона A. Усилия немцев встретили столь решительное сопротивление, что линии остались невредимыми, и захватчики были выбиты со своего небольшого плацдарма с тяжелыми потерями. Артиллерийский огонь продолжался с перерывами в течение остальной части дня, но хорошие убежища обеспечивали людям укрытие.
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Воспользовавшись туманом ранним утром 19 июня, противник подготовил атаку, которая должна была сокрушить линии у Сейшпре и создать угрозу позициям в Жюри-Вудс, являющимся ключом к хребту, который имел бы для него военное значение; однако вскоре после того, как его заградительный огонь накрыл наши линии, а его солдаты сосредоточились в густом лесу, прикрывавшем его первые рубежи, он столкнулся со всей мощью первой газобалонной атаки, предпринятой американской армией. В ходе операции было использовано шестнадцатьсот снарядов, которые выпускались с позиции перед Жюри-Вудс. Ярость по поводу этой тактики проявилась в сильнейшей бомбардировке в течение следующего дня всех наших передовых позиций и районов связи, но по какой-то причине, предположительно из-за использования новой артиллерии, которая еще не пристрелялась к позициям, большинство снарядов упало там, где не могло причинить большого вреда. Результаты газовой атаки были заметны с наблюдательных пунктов артиллерии, сообщивших об отправке нескольких санитарных поездов со станций в тылу немецких позиций. Акерман и Барри, получившие легкое отравление газом, стали единственными бойцами роты, пострадавшими от ярости бокача.

Смена французами, принявшими сектор совместно с 82-й американской дивизией, произошла в ночь на 25 июня, когда рота вернулась в лес Ла-Реан. Продолжая марш 26-го числа, бойцы прошли двадцать два километра пешком до Ле-Сен-Реми, в четырех километрах к западу от Туля, где им отвели сараи под постой и где утром 27-го числа им предстояло вдоволь выспаться.

Побуждаемые скорее желанием, чем информацией, бойцы с энтузиазмом преследовали призрачную надежду на отпуск или хотя бы на кратковременный отдых, и споры, возникавшие в промежутках, когда не велись экскурсии по близлежащим оружейным заводам и другим достопримечательностям, сводились к тому, что дивизия отслужила на передовой более четырех месяцев и заслужила отдых. Однако сила обстоятельств опровергла эту логику, и поступил приказ батальону грузиться в эшелоны для отправки на другой участок фронта.

Хотя бойцы стремились увидеть новые участки фронта, они испытывали искреннее сожаление, когда осознали, что покидают сектор, с которым так хорошо сроднились за последние три месяца. Здесь они впервые по-настоящему вкусили службу в качестве самостоятельных подразделений, здесь находилась могила первого из их товарищей, отдавшего свою жизнь, и они наблюдали, как теплые весенние дни преобразили его поля из мрачных грязевых пейзажей в живую зелень, усыпанную белизной и желтизной ранних весенних цветов, сменившуюся периодом, когда целые пространства покрылись яркими красками цветущих маков. Направляясь в неизвестную часть страны, где их прежняя подготовка, скорее всего, оказалась бы бесполезной в новых условиях, лишь присущий роте во всех самых тяжелых испытаниях бодрый дух в сочетании с жаждой приключений не позволил им впасть в уныние и заставил продолжить путь с песнями и свистом.






ГЛАВА VIII
ШАТО-ТЬЕРРИ




Форсировав Марну к востоку от Шато-Тьерри, немецкая армия сумела перерезать главную коммуникационную линию Франции, но тем самым она лишь задержала переброску войск, поскольку эшелоны могли следовать на юг из сектора Туля, затем на запад через сортировочные станции Парижа к местам назначения в районе Шато-Тьерри. Следуя этим маршрутом, поезда проходили через Бриенн-ле-Шато, Труа, Жуанвиль и другие города, которые быстро становились знакомы бойцам 26-й дивизии, и разворачивались в товарных парках Нуази-ле-Сек, пригорода Парижа, чтобы завершить свой путь, следуя на север вдоль Марны через Мо — самую дальнюю точку немецкого наступления 1914 года, — до Лизи-сюр-Урк.

Разгрузившись из эшелонов рано утром 1 июля, рота маршем прошла через Лаферте-со-Жуар, где пересекла Марну и расположилась на постой в кирпичном сарае близ Рёй-ан-Бри. Развлекаясь во время короткого пребывания в его пригородах налеты вражеской авиации на Париж и продвигаясь в направлении уже хорошо известного сектора Шато-Тьерри, бойцы не испытывали недостатка в темах для бесед, которые всегда оживлялись при наличии свободного времени. 4-го числа устраивались игры, а вечером прошло импровизированное представление. Во второй половине дня следующего года поступил приказ выдвинуться к левому флангу города Шато-Тьерри и сменить 2-ю дивизию.

Прибыв поздно ночью в лес к северо-западу от Безю-ле-Гери, батальон отдохнул в течение двух часов и снова получил приказ выступить, чтобы вернуться почти к Лаферте-со-Жуар, выбрать другую дорогу в направлении фронта, но левее первоначально выбранной позиции, и разбить лагерь возле Монтрей-о-Лион. Этот маневр был предпринят для создания резерва для дивизий на передовой в связи с ожидаемым наступлением немцев в районе леса Белло. Оно не состоялось, и в ночь на 8 июля батальон вернулся в леса близ Безю-ле-Гери. Оттуда роты A и C сменили пулеметные подразделения Второй дивизии, занимавшие передовые позиции, а третий взвод роты D выдвинулся в поддержку роты C на левом фланге бригадного сектора.

10 июля лейтенант Нельсон и сержант Салливан вернулись в роту из пулеметной школы в Гондрикурте.

Поскольку 2-я дивизия была необходима для выполнения задач на другом участке, ее вывели из подчинения поддержки 26-й, в результате чего «янки» остались единственным препятствием между армиями кронпринца и их заявленной целью — Парижем. Были отданы приказы, и командиры подразделений на передовой эшелонировали свои силы в глубину — оборонительное построение, которое обеспечивало наибольшее сопротивление противнику примерно в двух километрах в тылу линии соприкосновения. Этот план предусматривал использование нескольких батарей 75-миллиметровых орудий для стрельбы прямой наводкой по гребням холмов, за которыми они располагались. Каждой батарее выделялось определенное количество пулеметов для содействия ее обороне. Помимо этого, другие пулеметы использовались для прикрытия ключевых точек на дорогах и в полях, так что к моменту завершения этого плана все орудия батальона получили постоянные позиции.

Бои в этом секторе еще не достигли стадии позиционной войны, к которой бойцы так привыкли за время пребывания в районе к северо-западу от Туля. Траншей не существовало, за исключением небольших стрелковых ячеек и нескольких пулеметных точек вблизи линии фронта. Убежища в лучшем случае представляли собой грубые постройки, которые с трудом выдерживали дождь и были безопасны только тогда, когда бокач не использовал артиллерию. Солдаты, размещенные в деревнях или рядом с ними, имели возможность использовать дома под спальные помещения, но те, кто находился в многочисленных небольших лесных массивах, считали воронки в земле самыми надежными местами для отдыха. Везде, где это разрешалось, в ход пошли доселе презираемые палатки-двускатки, и бойцы обустраивались как можно удобнее, пополняя свой паек за счет конфискации бродячих стай кур, а кочевые коровы обеспечивали молоком не одно подразделение во время приема пищи.

Войдя в Во на правом фланге дивизионного сектора чуть к западу от Шато-Тьерри в ночь на 14 июля, немцы обнаружили его пустым, но когда они попытались вернуться на свои позиции, их остановил мощный артиллерийский заградительный огонь, и рейдовый отряд был уничтожен 101-м пехотным полком при минимальных американских потерях.

В течение нескольких ночей по просьбе полковника Паркера из 102-го пехотного полка передовые орудия роты использовались для постановки заградительных и беспокоящих огневых налетов на различные пути сообщения противника, что, по отзывам полковых наблюдателей, дало хорошие результаты. Благодаря этому фактору, не позволявшему их пребыванию превратиться в рутину, и множеству новых мест для исследования, бойцы не испытывали недовольства сектором, когда ранним утром 18 июля из штаба поступил приказ о том, что наступление Союзников начнется в 4:35, вскоре после рассвета. Этому маневру было суждено стать началом великого наступления, завершившегося подписанием германскими властями условий перемирия в ноябре, ибо с того момента, как они начали отступление из Марнского выступа в тот день, немецкие армии уже не находили сил остановить наступающие миллионы людей Фоша.

Именно в районе между Реймсом и Суасоном кронпринцу удалось прорвать французскую оборону и благодаря этому подвигу продвинуться к Марне у Шато-Тьерри на расстояние около двадцати миль. Высоты вокруг первых двух городов остались неприступными, и таким образом образовался выступ, удерживать который оказалось трудно, как только союзники оказали на него давление.

Подготовка к наступлению союзников велась уже некоторое время и осуществлялась в строжайшей секретности, поэтому, когда грянул удар, в первые же дни гунн оказался не готов оказать сопротивление, способное замедлить продвижение французских и американских войск. От края выступа к западу от Суасона 1-я, 2-я и 4-я американские дивизии в составе 10-й французской армии занимали линию вплоть до места дислокации 6-й французской армии с 26-й американской дивизией слева от Шато-Тьерри. Справа от Шато-Тьерри действовали 3-я и 28-я американские дивизии, также подчиненные французскому командованию, а вокруг восточной стороны выступа, простирающейся на север до Реймса, находились другие французские войска вместе с итальянцами и колониальными частями, чтобы задействовать это плечо клещей против имперских сил.

Поскольку 26-я дивизия занимала изогнутую сторону выступа, простирающуюся от леса Белло слева до Во включительно справа, она была вынуждена ждать, пока район к северу от нее будет занят войсками, удерживающими линию от Суасона на юг до леса Белло, и по аналогичной причине 51-я бригада, удерживавшая правый фланг дивизионного сектора, задерживалась до тех пор, пока 52-я бригада не достигла рубежей, назначенных для зачистки района к северо-востоку от ее позиций.

Когда все подразделения бригады вышли на передовую, а те, что ранее находились в резерве, составили первую волну атаки, в 15:15 20 июля был получен приказ о наступлении. Рота D была придана второму батальону 102-го пехотного полка и заняла позицию во второй волне. Победоносные действия 103-го пехотного полка на левом фланге были видны бойцам еще до начала атаки, поэтому они пошли в бой в назначенное время с духом победителей и вновь укрепленной уверенностью в том, что поодиночке или в составе подразделения немцы не идут с ними ни в какое сравнение.

Продвинувшись дальше своих целей, 102-й пехотный полк обнаружил, что в темноте его фланги останутся незащищенными, поскольку 103-й не смог поддержать темп, поэтому пулеметы роты были вызваны для занятия оборонительных позиций на левом фланге полосы полка, продвинувшегося на два километра в общем северо-восточном направлении. Рядовой Расс, раненный в обе ноги артиллерийским огнем непосредственно перед началом атаки, стал первой потерей в этом наступлении. Ранним утром следующего дня 103-й полк овладел территорией между своей линией и линией 102-го, а рота D в первой волне атаки продолжила наступление через усеянный осколками снарядов лес, заваленный немецкими боеприпасами и пулеметами, не встречая сопротивления до полудня, когда первому взводу под командованием лейтенанта Патона потребовалось установить пулеметы и прочесать лесной массив, где пулеметные гнезда бокачей задержали продвижение войск. Это заняло совсем немного времени, так как немецкие пулеметчики были настолько деморализованы огнем, что поспешно отступили.

Продвигаясь в северо-восточном направлении, в первой половине дня пересекли дорогу Шато-Тьерри — Суасон, и хотя это была конечная цель дневного наступления, марш — а он превратился именно в него — продолжился до Вердийи, примерно в десяти километрах к северу и чуть восточнее Шато-Тьерри. Повозки обоза встретили роту на дороге и освободили уставших пулеметчиков от их ноши, ведь один только пулемет «Гочкис» весит шестьдесят пять фунтов, а подвиг нести его на милю или более под силу лишь крепким парням. Все снаряжение, сочтенное излишним, было отброшено в начале наступления, а рюкзаки набиты лентами с патронами. Люди быстро уставали под натиском своего первого настоящего боя, но в 6 часов вечера наступление из Вердийи возобновилось в надежде, что к наступлению темноты удастся установить контакт с противником.

К северу от Вердийи в направлении Трюньи и Эпье местность пересечена холмами, увенчанными лесами по обе стороны долины, по которой пролегает дорога, а низины в значительной степени были заполнены пшеничными полями. Здесь немцы впервые оказали упорное сопротивление, которому способствовало то обстоятельство, что американская артиллерия не успевала за продвижением пехоты, так что при приближении американских сил противник мог с относительной легкостью удерживать свои позиции против атак пехоты, защищенной бесчисленными пулеметами.

Бивак в лесу был омрачен для бойцов немецкой артиллерией, которая заняла позиции после поспешного бегства, а французская батарея 75-миллиметровых орудий добавляла шума к общей боевой суете достаточно близко к выбранным ими местам для сна, мешая им получить столь необходимый отдых.

Нехватка артиллерии снова задержала атаку утром 22-го числа, но в конце концов было решено предпринять ее без артиллерийской подготовки, и вторая секция второго взвода с одним отделением третьего под командованием лейтенанта Нельсона начала атаку. Рота C 102-го пехотного полка покинула укрытие леса и стала спускаться по склону с левой стороны дороги Вердийи — Эпье, причем Трюньи находился чуть правее сектора роты. Однако у бокачей этот участок местности прекрасно простреливался фланговым пулеметным и артиллерийским огнем с позиций в Трюньи-Вуд на противоположной стороне дороги, и пехота была вынуждена отойти, однако бойцы роты D оставались на передовых позициях, прикрывая отступление пехотинцев. Затем предпринималась попытка за попыткой выбить противника, но все усилия терпели неудачу, потому что у него было больше пуль, чем у 102-го пехотного полка людей. Продолжая удерживать занятые в начале дня позиции под сильнейшим огнем в своей жизни, все отделение капрала Мэлоуна выбыло из строя за исключением Коуди и Гонсиора. Капицке и Каллахан погибли один за другим, когда занимали свои места у пулемета, а остальные бойцы пострадали от контузий и газов, которые немцы щедро применяли, чтобы не допустить продвижения с пшеницей в качестве укрытия.

Заняв фланговую позицию, первая секция первого взвода преуспела в подавлении самого докучливого пулеметного гнезда. После того как лейтенант Патон со второй секцией первого взвода завершил смену людей на передовых позициях, поступил приказ отойти в лес, откуда они начинали свое наступление, и вместе с остальной частью роты занять оборону этих позиций на ночь.

В этот промежуток времени артобстрел стал очень интенсивным. Многие потери за день рота понесла в то время, когда люди оставались на своих позициях у пулеметов во время заградительного огня газовыми и фугасными снарядами. Общие потери роты за день составили: погибшие — Каллахан и Капицке; раненые — Эд Мэлоун, Фарнсворт, Гарри О'Нил, Раймонд Смит, Брок, Диамара и Мозес; контуженный — Джим Браун; получившие отравление газом — капрал Мэлоун, Оскар Джонсон, Лесок, Костжевский, Эдди и Джейкобс.

Ночь прошла в грязевых воронках, поскольку никаких траншей или укрытий не было, но несмотря на шедший всю ночь дождь и немецкие снаряды, направленные по батареям в тылу, которые с визгом и грохотом разрывались в темные часы, бойцы спали так, как могут спать только измотанные люди, а утром были вознаграждены отличной едой от полевой кухни, которую лейтенант Бакарах ухитрился доставить в Вердийи.

Артиллерия всех видов и калибров прибыла за ночь, и утром 101-й инженерный полк пошел в атаку вместо пехоты, которая понесла тяжелые потери и нуждалась в отдыхе. Это позволило занять бокачей на весь день, хотя никакого продвижения вперед не было вплоть до ночи, когда упорство саперов и успехи французов к северу от Эпье заставили бокачей отойти к Эпье, за пределы которого он был выбит частями 102-го пехотного полка и подразделениями 28-й дивизии, предпринявшими атаку при его попытке закрепиться в Трюньи.
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Left, top to bottom—Sgt. I. F. Carey, Cpl. E. F. Clark, Cpl. B. J. Fitch,
                         Sgt. H. J. Dockendorff, Sgt. C. J. Dowers, Sgt. M. T. Krakovec.
                         

Center, top to bottom—Sgt. M. A. Guerrant.—Scene toward German
                         lines from Jury woods.—Pvt. A. G. Kapitzke with German helmet and rifle.
                         

Right, top to bottom—Cpl. R. B. Martin, Cpl. W. I. Bassett, Sgt. F. P.
                         Malone, 1st Sgt. T. J. Reilly, Sgt. F. R. Curtiss.





[image: Photographs]

Left, top to bottom—Orphan adopted by company.—Mess time in Besombois.—Top
                         of Lt. Nelson's dugout in Ormont.—Company billet in Mansigne.
                         

Center, top to bottom—Tallest and shortest men in the company.—Group
                         at Brest just before embarking.
                         

Right, top to bottom—Waiting for barrage to lift, Oct. 27, 1918.—Newspaper
                         "kiddies," Certilleux.—On road to Ormont woods.—Foster,
                         Stevens, Fitch and Hobart at company headquarters, Besombois.






Миновав брошенное у дороги близ Трюньи крупное немецкое орудие и множество убитых немецких пулеметчиков у их крошечных огневых точек вдоль дороги Вердийи — Эпье, рота с повозками, перевозившими их пулеметы, прошла через изуродованный следами битвы Эпье, поднялась на холм к востоку и затем снова на северо-восток через израненный осколками и изорванный лес примерно на семь километров до дороги Фер-ан-Тарденуа, где наступление было остановлено. Там первый взвод занял позиции на передовой.

Ночуя в лесу, оставшаяся часть роты подверглась обстрелу немецкого летчика, который безрезультатно применил пулемет, но ранним утром последовавший за этим артиллерийский огонь привел к потерям среди личного состава 101-го пулеметного батальона, занимавшего тот же лес. Смененная 42-й дивизией, рота во второй половине того же дня, 25 июля, под звуки волынки Эдди О'Нила совершила марш-бросок к укрытию в Трюньи-Вуд.

Там они впервые за более чем неделю провели ночь без беспокойства со стороны бокача. Уставшие, голодные и испачканные грязью после недели наступления, бойцы продемонстрировали свой неиссякаемый дух, напевая несколько песен, выученных на тренировках, прежде чем завернуться в одеяла на ночь. Ни одна из историй, рассказанных в ту ночь, не касалась героизма, если не считать редких упоминаний о непобедимости их офицеров, — напротив, звучал смех над забавными эпизодами. На первом плане всегда оставалась радость победителей.

Пересекая старые поля сражений, на следующий день батальон маршем вышел в лес к северу от Шато-Тьерри и там начал приготовления к стоянке, устанавливая палатки и сооружая различные виды укрытий от дождя, который продолжал идти с регулярными интервалами. На следующий день начались визиты в Шато-Тьерри, однако первые прибывшие столкнулись с проблемами со стороны военной полиции, отряженной охранять город. Эта трудность, впрочем, была преодолена, когда рота появилась в полном составе и потребовала пропустить ее.

Часть следующих дней, проведенная за строевой подготовкой и чисткой снаряжения, послужила отдыхом. В это время лейтенант Кондрен, командовавший ротой с момента ее первого выхода на передовую, получил приказ отправиться в Соединенные Штаты в качестве инструктора и был торжественно проведен ротой. Командование им принял лейтенант Патон, вскоре получивший звание первого лейтенанта.

30-го числа батальон совершил марш к своему старому штабу в Безю-Вуд, а затем в Шаминьи на реке Марна, чуть севернее Лаферте-со-Жуар.

Когда весь батальон разместился по квартирам в одной деревне, а купание в Марне стало легкодоступным, начали возникать картины того самого отложенного отдыха. Затем последовало объявление о том, что всем военнослужащим дивизии будет предоставлен сорокавосьмичасовой отпуск «за пределами дивизионного района». Поскольку Париж находился всего в каких-то тридцати милях, это означало поездку в веселую французскую столицу, и рассказы о разрушениях, причиняемых там немецкими «Большими Бертами», не смогли остановить последовавший ажиотаж за увольнительными. Личные средства пополнились жалованьем за июнь, которое вскоре поступило. К этому добавилось около тридцати франков, выданных каждому бойцу из фондов, собранных для этой цели ветеранами Испано-американской войны из Коннектикута. Впоследствии все популярные рассказы начинались фразой «когда я был в Париже».

Приказы об отправке домой получили сержанты Маккарти и Маклафлин, причем последний убыл в первый день только что завершившегося наступления. Рядовой Фостер был переведен в штабной отряд 1-й американской армии, которая формировалась для наступления у Сен-Миеля, а лейтенант Долан, находившийся в роте с момента назначения инструктором в Сертийе, был направлен в штаб дивизионной военной полиции. Капитан Х. П. Шелдон был назначен командиром роты.

Спортивные состязания заполнили часть времени в Шаминьи, причем Джонсон пробился в финал на дивизионных соревнованиях в Сааси, принеся батальону единственное очко за счет четвертого места в беге на 440 ярдов. Вечера были заполнены представлениями в хижине «Y» и поездками в Ла-Ферте. Корреспонденция шла бурно, пока снова не поступили приказы о передислокации — на этот раз после короткого периода интенсивной подготовки недалеко от хорошо знакомого бойцам сектора Туля, где дивизия вошла в состав 1-й армии в первом чисто американском наступлении.






ГЛАВА IX
СЕН-МИЕЛЬ




Покинув Шаминьи 14 августа, батальон совершил марш в Лизи-сюр-Урк, где на следующее утро погрузился в эшелон, проследовав в общем юго-восточном направлении до Пуансона, близ Шатион-сюр-Сен в департаменте Кот-д'Ор, откуда двадцатикилометровый пеший переход завершил путь в Массиньи поздно ночью 16-го числа. Были распределены квартиры и вновь начались приготовления к долгой стоянке, но отпуска, разрешенные приказом по дивизии, не успели материализоваться до того, как поступили указания о переброске на Сен-Миельский фронт.

Однако за время короткого пребывания в Массиньи возобновилась интенсивная боевая подготовка. Офицеры и унтер-офицеры посещали школы как при батальоне, так и в Шатионе, где была создана школа Второго корпуса по автоматическому оружию. 18-го числа лейтенант Бакарах получил приказ вернуться на родину в качестве инструктора, а лейтенант Нельсон получил заслуженное повышение до первого лейтенанта и был направлен в штаб батальона в качестве передового офицера-наблюдателя. Лейтенант Кэрролл, служивший при штабе батальона офицером по газовой и разведывательной службе, вернулся в роту. Капитан Шелдон был направлен на должность офицера связи со 102-м пехотным полком, приняв командование ротами C и D в соответствии с применявшейся в бою схемой, когда два старших офицера батальона действовали совместно с командирами двух пехотных полков бригады для координации действий пулеметчиков и пехоты.

Несмотря на понесенные ротой потери и убыль личного состава в результате переводов, пополнения поступало мало. Имея в командовании всего трех офицеров, один из которых был прикомандирован недавно, лейтенант Патон уполномочил назначить трех сержантов исполняющими обязанности лейтенантов. Были отобраны Кертис, Роджерс и А. Х. Вибранц, а Том Рейли снова пополнил списочный состав после четырехмесячного отсутствия, большую часть которого он провел дома в интересах кампании Третьего займа свободы.



Выступив утром 29 августа, рота за два дня дошла до Латресе, пункта погрузки, и бивакировала там до утра следующего дня, поскольку сошедший с рельсов паровоз задержал движение поездов. Проехав весь день на север, эшелоны разгрузились в Нансуа-Трувиль в департаменте Мез. Именно во время этой поездки «Тэд» Льюис, отмеченный за доблестную работу в ходе наступления от Марны, выпал из поезда и получил тяжелые травмы.

Дойдя маршем до Лонгвиля, находившегося примерно в семи километрах, бойцы установили палатки и получили пищу. После двухчасового отдыха марш возобновился, и батальон прошел десять километров под типичной французской моросью до укрытия в Буа-Женвуа на правой дороге к Эризу. Получив приказ совершать все передвижения ночью и оставаться под прикрытием леса днем, в ночь на 1 сентября батальон маршем вышел в лес на дороге между Курувром и Невилль-ан-Вердюннуа, где лагерем стоял до пятого числа. От запасных пунктов в этом месте прибыло двадцать девять человек.

Еще два дня марша привели бойцов в бараки лагеря Ниволетт в овраге Равен-де-ла-Виньот, к северо-востоку от Рюп-ан-Вувр, примерно в шести километрах от «линии» на высотах Мааса на западной стороне Сен-Миельского выступа. Французские солдаты, всегда хорошо осведомленные о предстоящих передвижениях, рассказывали о «beaucoup, beaucoup» артиллерии, которую каждую ночь устанавливали на позиции. Так стало широко известно, что дивизия примет активное участие в изгнании бокачей из выступа, образованного ими в 1914 году при попытке изолировать крепость Верден, заставить их оставить мощные оборонительные сооружения, возведенные за четыре года оккупации линии в том регионе, и разгромить их силы в ходе охватывающего маневра, который исключил бы их отход.

Построив батальон утром в воскресенье, 8 сентября, майор Мерфи зачитал приказ штаба дивизии, отметивший многих офицеров и бойцов за их работу во время наступления при Шато-Тьерри. Доктор Джонсон, секретарь ИМХО при батальоне, зачитал речь президента Вильсона по случаю Четвертого июля и произнес короткую речь. Бойцы спели первую куплет песни «Америка», и богослужение завершилось молитвой «Отче наш».



Офицеры и командиры секций роты на следующий день провели рекогносцировку местности, по которой должно было развиваться наступление. Был отдан приказ о продвижении 51-й бригады через овраг Равен-де-Франс по улице Рю-де-Фей к дороге Гран-Транше-де-Калонн в юго-восточном направлении параллельно дороге, причем левый фланг должен был постоянно поддерживать с ней связь, поскольку Гран-Транше была назначена осью связи с 52-й бригадой, наступавшей вдоль ее левого фланга. Конечной целью первого дня была определена улица Рю-де-Во.

После семичасовой артподготовки массированным огнем, не имевшим себе равных среди американских операций того времени, началось наступление: роты A и B батальона шли в первой волне, в то время как C и D оставались в резерве, неторопливо продвигаясь с пулеметами, погруженными на повозки. Прибыв в Мойи на американской стороне старой линии, колонна задержалась на три часа, пока 101-й инженерный полк по мере сил устранял повреждения, нанесенные артиллерийским огнем улице Рю-де-Фей. Практически стертый с лица земли маршрут роты преграждали колючая проволока, воронки от снарядов и разрушенные траншеи, но за сравнительно короткое время путь был расчищен, и наступление продолжилось до точки, где закончился плавающий заградительный огонь, следовавший за первой концентрацией огня, после чего передвижение стало легким.

Благополучно прибыв на Гран-Транше после того, как весь район был зачищен от войск противника, роты продолжили движение по этой дороге в колонном строю и остановились лишь тогда, когда пулеметы, расположенные вдоль улицы Рю-де-Во, стали угрожать передовым подразделениям наступающих. Несколько точных выстрелов из минометов заставили их замолчать, а пехота пополнила свой улов за день захваченными расчетами и офицерами, обслуживавшими орудия.

Это выполнило задачи дня, но у командования было сильное желание войти в контакт с арьергардом отступающих бокачей до того, как те успеют организовать оборонительные позиции, поэтому наступление продолжилось всю ночь по дороге Гран-Транше, по обеим сторонам которой виднелись хижины и сады, обустроенные немцами за время их пребывания в секторе. Продвигаясь пешком по лесу, не один солдат жаловался, что «эта война» была далеко не такой интересной, как та, что была у Шато-Тьерри. Когда наконец лесное укрытие осталось позади, перед ними по всему горизонту предстали языки пламени горящих деревень — погребальные костры надежд, которые немецкое верховное командование лелеяло в начале войны относительно прямого похода на Париж из Меца.

Пересекая плато, на которое она вышла, рота вошла в деревню Атоншатель, расположенную на краю плоскогорья, за которым они увидели пылающие деревни по всей долине. Спускаясь по длинной извилистой дороге в низину, пулеметы сняли с повозок в рамках подготовки к бою, поскольку поступило сообщение, что противник оказывает упорство в Виньелле, находившемся чуть впереди. Оказавшись музыкантами военного оркестра, оставленными отступающими немцами для уничтожения города, эти солдаты и офицеры были захвачены без труда и потерь. Затем рота легла спать после марша, длившегося большую часть предыдущих двадцати четырех часов и помогшего достичь цели, которая ранее казалась недостижимой.

Однако для второго взвода отдыха не было: под командованием лейтенанта Патона эта группа бойцов была направлена на юг вместе с ротой I 102-го пехотного полка к деревне Крё, где, по слухам, располагалась немецкая артиллерия. В ходе этого маневра в плен был взят пятьдесят один человек и три офицера, а участники рейда были вознаграждены богатым запасом сувениров. На следующий день роте подали обед в Виньелле, дополненный запасом пива, которое немцы были вынуждены бросить. Город представлял собой благодатное поле для экскурсантов со своим театром и прочими удобствами, предусмотренными в зонах отдыха, поскольку он служил центром развлечений для всего сектора.

«Уиз-бэнг» (австрийское 88-миллиметровое полевое орудие), оставленное на позициях прикрытия отступающей армией, развлекало бойцов в течение следующего дня, но было подавлено отрядом пехотинцев. Во время приема пищи самолет гуннов разбросал над городом бомбы, которые, однако, не причинили никому вреда.

Во второй половине дня батальон выступил в сторону фермы Лонго через Атоншатель — штаб немецкой дивизии. Этот поход был примечателен тем, что люди впервые смогли увидеть северную сторону укрепленного пункта Монсек, южная сторона которого грозно возвышалась перед американскими войсками во время их оккупации Тульского сектора.



Первый взвод занял позиции в селении Аннонвиль-су-ле-Кот в ночь на 14-е число, а на следующий день рота прошла немного дальше на север, в Эрбёвиль, причем первый взвод выдвинулся на равнину Вувр к Вадонвилю. Лейтенант Нельсон, завершивший свои обязанности передового офицера-наблюдателя при штабе батальона, вернулся в роту 21-го числа. В ту ночь с частью второго взвода он сменил расчеты роты C 103-го пулеметного батальона, располагавшиеся в Сольсе, чуть севернее остальной части роты.

Поскольку подготовка к американским операциям в Аргоннском лесу подходила к концу, было приказано, чтобы дивизии, занимающие рубеж после ликвидации Сен-Миельского выступа, развернули на своем фронте достаточно активные действия, дабы помешать гуннам перебросить свои дивизии на более угрожаемые участки линии фронта. Одной из первых таких акций стал налет, проведенный в ночь на 22 сентября, когда часть 101-го пехотного полка совместно с ротой B батальона атаковала вражеские позиции. Им удалось захватить тринадцать пленных и вызвать мощный артиллерийский обстрел всего дивизионного сектора. 25-го числа 1-й батальон 102-го пехотного полка при поддержке роты A батальона атаковал и захватил деревню Маршвиль в ходе согласованного наступления по всему фронту, ставшего одним из самых кровопролитных сражений этой наступательной операции. Именно в ходе этой операции рядовой Ричард Батлер, служивший ординарцем капитана Хамберда, добровольно сопровождал этого бесстрашного солдата в вылазке с целью подавить дот, доставлявший немало хлопот. Он получил смертельное ранение при разоружении пленных после успешного выполнения задачи.

Поскольку предпринятое наступление было отвлекающим маневром, призванным сковать вражеские войска на этом фронте, войска из Маршвиля были отведены при контратаке немцев, так как таковым был первоначальный план. Эта операция, начавшаяся в день старта наступления к северу от Вердена, в официальных отчетах рассматривалась как часть Маас-Аргоннской битвы, завершившей войну.

Линейным офицерам и рядовым приходилось умирать или рисковать жизнью ради получения особой благодарности, при этом принося реальную пользу сражающимся войскам, однако во время этой операции особую цену приобрели храбрость и хладнокровие штабных офицеров, когда знаками отличия — крестами «За выдающиеся заслуги» — были награждены несколько человек, оказавшихся в зоне охватывающей волны противника в месте, которое они считали безопасным, и вынесших без проявления эмоций заградительный огонь, бывший обычной участью бойцов на передовой.

Смененная пулеметной ротой 102-го пехотного полка в ночь на 28 сентября, рота маршировала по повсеместной грязи и воде, чтобы занять резервные позиции в лесу позади Эрбёвиля. Условия здесь были неудовлетворительными, но все же давали некоторую передышку людям, которые за последние восемь месяцев слишком много повидали на передовой. Непрерывная служба под артиллерийским огнем — всегда опасная, если не тяжелая, — начала накладывать отпечаток на лица и осанку солдат, однако они сохраняли непобедимый боевой дух: пели и свистели на марше и всегда находили долю юмора, которая таилась по углам для тех, кто умел смотреть на события под правильным углом.

Опубликованное в то время в газете «Stars and Stripes» сообщение гласило, что любая часть может стать приемным родителем французского сироты, внеся пятьсот франков в фонд Красного Креста. Это вызвало живой отклик, и рота D вскоре была внесена в список подразделений А.Э.Ф., принявших участие в этом начинании.

Время от времени гунны забрасывали расположение роты несколькими газовыми снарядами в надежде застать врасплох неосторожных солдат, однако их усилия не принесли результатов, и большинство оставшихся дней в этом секторе прошли сравнительно тихо.

Привыкнув к слухам, солдаты насмешливо относились к сообщениям о надвигающемся мире, а известие о капитуляции Болгарии было встречено без особого энтузиазма. Раннее октябрьское сообщение о том, что Австро-Венгрия дала Германии сутки на принятие мирных условий союзников, бойцы почти не заметили. Постоянная сосредоточенность на деталях ведения войны сужала кругозор солдата в отношении перспектив мира до пределов его собственного непосредственного мирка, и такой взгляд лишь подчеркивал в его сознании всю грандиозность стоявшей задачи, порождая определенное упорство в стремлении довести дело до конца, каким бы бесконечным оно ни казалось. Напротив, люди на родине были способны охмытить ту цель, к которой двигались все операции, и великие успехи, приносимые тактикой генерала Фоша, укрепляли в их сознании мысль о скором мире.
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Left, top to bottom—Concrete dugout, filled with water, Ormont.—View
                         toward German lines, Ormont.—Ruins of Ormont Farm.—Elephant iron
                         shelter, Ormont.
                         

Center, bottom—Destroyed trees on the road to Ormont.
                         

Right, top to bottom—Shelter in the Ormont.—Cross roads near
                         Ormont.—Portion of trench in which Capt. Paton and Wilfore were
                         killed, Ormont.—Charcoal brazier in trench, Ormont.
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Left, top to bottom—Cpl. T. W. Quinn, Cpl. C. Conroy.—Battalion football
                         team, Divisional champions.—Sgt. A. H. Viebranz.—P. F. C. Hogan,
                         Medical Dept.
                         

Center, top to bottom—Sgt. J. J. Hunihan.—Sgt. M. E. Kondrat, Sgt. C.
                         M. Kelley.—Pvt. J. I. McAviney, first member of company killed in action.
                         

Right, top to bottom—Pvt. W. H. Standen and Sgt. M. Shea.—1st Sgt.
                         W. E. Bell, Cpl. D. H. Wickwire, Sgt. J. A. Sullivan, Sgt. E. W. Viebranz.




Смененная подразделением дивизионного пулеметного батальона 79-й дивизии в ночь на 7 октября, рота совершила марш-бросок до Во, где бойцы обнаружили, что рота B опередила их и заняла все имевшиеся укрытия, поэтому рота D расположилась на ночлег под открытым небом под привычным для дней передислокации дождем.

Слишком часто обманываясь в надеждах на скорый отпуск, солдаты почти не комментировали надежды на отдых, и для них не стало сюрпризом, когда марш, начавшийся в 5 часов вечера 8 октября, повел роту на север в общем направлении района, где шли самые ожесточенные бои войны — Аргоннского леса.






ГЛАВА X
К СЕВЕРУ ОТ ВЕРДЕНА




Однодневная остановка в Ансемоне к западу от реки Маас для принятия самодельных ванн и стрижки у ротных парикмахеров освежила солдат, хотя чистой одежды раздобыть не удалось. В ночь на 9 октября батальон расположился в казармах Казерн-де-Бёво — крупных кавалерийских казармах всего в километре к востоку от знаменитой Верденской крепости. У Парижа были свои прелести для американского солдата, но он больше благоволил к военному ремеслу, в то время преклоняясь перед величием воинской славы сильнее, чем перед творениями великих архитекторов и скульпторов, поэтому всемирно известные руины Вердена были атакованы с искренним азартом, который завел солдат в самые отдаленные его уголки. От парапетов внешних укреплений до недр его грандиозных туннелей они ходили пешком, поражаясь тому, как город мог выдерживать столь интенсивный артиллерийский обстрел в течение столь долгого времени и не превратиться в кучу пыли. Верден был эпицентром жесточайшего наступления, длившегося месяцы, при обороне которого десятки тысяч французских солдат стояли насмерть, а перед ним гунны в гораздо больших количествах слепо отдали свои жизни за безнадежное дело.

В течение шести дней рота оставалась в казармах, ремонтируя снаряжение и готовясь к предстоящему периоду боевых действий, суровость которого предсказывали сменившиеся подразделения. Австрийские пленные, отправленные с передовой, говорили лишь о мире, выражая уверенность, что война быстро подходит к концу, но многочисленные слухи были отброшены в ночь на 15-го числа, когда рота двинулась на север через внешние укрепления Вердена, через Бельвиль и Брас к оврагу Равен-д'Андремон, недалеко от Самонье — небольшой деревни примерно в двенадцати километрах к северу от Вердена к востоку от реки Маас.

Все следы укрытий здесь были уничтожены, и солдаты спали под открытым небом, пока неизменный походный дождь промокал их одежду и одеяла. На следующее утро открылась картина того, что артиллерийский огонь сделал со значительной частью артиллерии и обозов, направившихся к линии фронта. Хотя последние продвижения сделали этот путь практически безопасным для войск, и теперь он использовался как лагерь для всех родов линейных войск, некогда здесь бушевал вражеский огонь, погубивший огромное количество американских лошадей и мулов, мертвые тела которых валялись по всему району.

Получив приказ сменить пулеметчиков 29-й американской дивизии и некоторые французские подразделения, рота в ту же ночь начала марш на новые позиции, обнаружив назначенный ей сектор лишь после шестичасового перехода, во время которого проводникам, выделенным из смененных частей для указания пути, были высказаны самые яркие комплименты. Отягощенные вещевыми мешками, пулеметами и боеприпасами и дополнительно стесненные пересеченным холмистым характером местности, солдаты пробирались через воронки от снарядов, редкие клочки колючей проволоки, кустарник, поваленные деревья и грязь — вечную грязь — к позициям в лесу Буа-д'Ормон, куда они добрались как раз перед рассветом.

Буа-д'Ормон представляет собой небольшой лесной массив эллиптической формы на вершине одного из многочисленных холмов этого региона, причем американские и немецкие линии находились всего в нескольких ярдах друг от друга, ближе к центру леса. Члены роты, владевшие немецким языком, несколько раз совершали вылазки к немецким позициям и пытались склонить противника сдаться в плен, но прислужники прусского милитаризма были твердо убеждены в том, что война вскоре подойдет к концу, и решили, что им выгоднее рискнуть оставшимся временем, чем попадать в лагерь для военнопленных на неопределенный срок. Они рассказывали об изменениях в правительстве отечества, отречении кайзера и других слухах, которые впоследствии подтвердились.

20 октября короткий американский заградительный огонь вызвал немедленный ответ нервных тевтонов, которые поставили огневой мешок вокруг сектора, занимаемого дивизией, явно полагая, что готовится атака. До 23-го числа фронт оставался в затишье. Несколько раз ходили слухи о готовящемся наступлении противника или союзных войск, но все, что нарушало монотонность этих дней, — это привычка гуннов обстрелы подводов с продовольствием.

Поскольку пехотные батальоны, особенно из состава 102-го полка, были истощены огромными потерями, понесенными в предыдущих боях, дивизия удерживала довольно узкий сектор. Во многих ротах не хватало офицеров, и солдаты держались исключительно на силе воли, испытывая недостаток в пайках, обмундировании, одеялах и всех тех удобствах, которые были доступны в частях сектора, занимаемых ими ранее. Именно в таком состоянии они получили приказ перейти в наступление 23 октября. На левом фланге позиций роты части 102-го и 101-го пехотных полков преуспели в выравнивании участка линии, который грозил стать выгодной позицией для фланговой атаки противника. Этот маневр был завершен при поддержке артиллерии и пулеметов.

На следующий день, после приготовления к отражению утренней атаки, во второй половине дня поступил приказ очистить лес от немцев, и эту задачу попытались выполнить роты L и M 102-го пехотного полка при поддержке пулеметной роты D. Без артиллерийской подготовки бойцы пошли вперед, пробиваясь через густой лес против окопавшегося врага, вооруженного бесчисленными пулеметами и превосходящего численно, но нехватка командиров и должной связи с фланговыми частями заставила их отступить, когда они уже почти достигли своей цели. Снова утром 25 октября поступил приказ предпринять попытку наступления, но она вновь оказалась не по силам бойцам.

Когда целые батальоны были сведены в подразделения, едва превосходившие по численности полнокровную пехотную роту, а солдаты страдали от напряжения последних дней и недосыпания, в воскресенье, 27 октября, была предпринята последняя попытка выбить противника с его позиций в лесу, имевшем определенное стратегическое значение в сложившейся военной обстановке. Поскольку начало заградительного огня было назначено на 10 часов утра того же дня, все люди были отведены с передовой и удерживались в готовности к атаке, как только огневой занавес, поставленный артиллерией, приподнимется достаточно, чтобы в 11 часов они могли пойти вперед.

Вызванный в штаб батальона, лейтенант Патон покинул свой командный пункт после того, как заградительный огонь уже шел вовсю, и направился по траншее связи в сопровождении Наттинга. Немецкая артиллерия открыла ответный огонь, делая все возможное, чтобы сорвать наступление, подготовка которого была известна гуннам, и жизнь, казавшаяся заговоренной, оборвалась, когда лейтенант Патон погиб от осколка разорвавшегося снаряда. Уилфорр и лейтенант Пикетт из пехоты стали жертвами этого же вестника смерти, а Наттинг получил множество ранений от мелких кусочков стали, заполняющих воздух вблизи взрывающегося снаряда.

Раз за разом под руководством унтер-офицеров из своих собственных рот и нескольких сержантов роты D пехота бросалась на тот короткий участок земли, отделявший ее от заветных немецких траншей, но каждый раз откатывалась назад, неся сотни потерь от безупречного града пулеметных пуль, которыми немцы простреливали этот отрезок «Ничейной земли». Под командованием младшего лейтенанта 3-й батальон 102-го пехотного полка насчитывал в ту ночь сто восемьдесят человек — практически одну пятую от своего штатного состава, в то время как рота D потеряла за день семнадцать человек из и без того истощенного личного состава. На следующий день была проведена реорганизация обороны сектора, и три лишних пулемета были отправлены в тыл, так как численность личного состава роты была слишком мала для обслуживания их расчетов.

Чуть позади передовой тела лейтенанта Патона, Уилфорра и Розенкинда были преданы земле солдатами, а панихида у могил была отслужена в три часа дня 29 октября капелланом Крейтоном из 101-го батальона полевой связи. Удрученные гибелью своих товарищей и офицера, бойцы переживали это горе в момент, когда их моральный дух упал до предела. Повсюду на линии фронта лежали тела погибших французов, американцев и немцев, стихийные кладбища были переполнены со всех сторон, а лихорадка боя перед лицом превосходящих сил противника начала притуплять в них тонкие чувства, которые они испытали бы в иных условиях.

Там, где столь значительная часть людей обладает качествами героев, жизнь рискуется или отдается ради выполнения поставленной задачи, поэтому неудивительно, что во время этой беспрецедентной кампании лишь двое были отмечены особыми наградами. Джордж Эдди получил Военный крест за уничтожение пулеметного расчета, угрожавшего флангу наступающей пехоты, а Майк Юкшик был удостоен как бельгийского, так и французского военных крестов за присутствие духа, проявленное тогда, когда он уронил переносимую им треногу на немецкую гранату-«колотушку», брошенную в воронку, которую занимало его отделение во время атаки.

Билл Мейкл, доставлявший донесения из штаба батальона, числился пропавшим без вести во время боя 25 октября. Его имя было внесено в список павших героев, когда позже выяснилось, что он умер в госпитале от ранений, полученных при исполнении служебных обязанностей.

Заслуживший похвалу за храбрость во время наступления у Шато-Тьерри, сержант К. Лион Роджерс был представлен к званию младшего лейтенанта и 28 октября был приведен к присяге в качестве офицера после того, как уже больше месяца исполнял эти обязанности.

Смена ротой D 103-го пулеметного батальона завершилась рано утром 30 октября, и рота отошла на склон холма к югу от фермы Ормон, где провела день, а следующей ночью переместилась на место у перекрестка дорог, которое занимала перед входом на передовую. Дальнобойный обстрел этой позиции сделал отдых невозможным. Двенадцать мулов были убиты и семь ранены, когда снаряд гуннов разорвался на линии коновязи, но Гир оказался единственным человеком, пострадавшим от последующих разрывов, поскольку рота искала укрытия ближе к вершине холма.

Снова выступив в путь, рота 1 ноября сменила группу французских пулеметчиков в Буа-де-Коре, в одном километре к северо-западу от Бомона и чуть правее позиций, занимаемых ею ранее в Ормонском лесу. Этот сектор считался тихим, и таким он и оказался, за исключением редких обстрелов в часы подвоза пайков. Один из таких залпов, обрушившийся на командный пункт лейтенанта Нельсона, привел к ранению Оскара Джонсона и Билла Кеннеди, причем последний получил смертельное ранение. Кеннеди вызвался добровольно помочь в распределении пайков и был поражен в тот момент, когда его обычные обязанности должны были держать его в безопасности.

Слухи о перемирии ходили в изобилии и звучали убедительно, но предложение гуннов сдаться в плен и прекратить борьбу не нашло отклика в американских рядах. Многих солдат отправляли в госпиталь с отравлением газом, контузиями и болезнями, однако наибольший процент среди них составляли новобранцы, которые, прибыв в роту прямо из учебных лагерей, не смогли вынести тягот кампании так же стойко, как ветераны, сражавшиеся без отдыха девять месяцев.

Пехотные разведывательные группы, отправленные для установления немецких частей на передовой, добились небольшого успеха, однако три пленных, которых они привели с собой, были уверены, что война закончится через несколько дней, как и все французы, с которыми доводилось общаться солдатам. Больше доверия вызывали сообщения последних, поскольку французский солдат всегда был хорошо осведомлен о вероятных событиях.

Встретив лишь слабое сопротивление, пехота очистила лес от немцев 8 ноября, и именно во время этой операции лейтенант Роджерс погиб от пулеметной пули. Он командовал двумя пулеметами в наступающих порядках, но его попросили возглавить пехотную группу при атаке в полный рост, и во время организации людей он принял смерть. Его бесстрашие снискало ему такое же уважение в соседних частях, как и среди собственных бойцов. Один из пехотинцев заметил, что «ему следовало быть не младшим лейтенантом, а капитаном пехоты».

Продвигаясь по дороге в направлении Виль-деван-Шомон с 3-м батальоном 102-го пехотного полка, солдаты обнаружили, что подразделения на правом и левом флангах не поспевают за наступлением, поэтому, закрепившись на позиции, они оставались там в ночь на 8-е число, а утром были отведены на полкилометра назад. Наступление возобновилось позже в тот же день и продолжалось до восточной опушки леса Шамнёвиль, при взятии которого капрал Артур Пармали был ранен настолько тяжело, что в тот же день скончался.

10-го числа весь батальон выступил на восток в поддержку пехоты. В ту ночь пехотинцы были направлены в лес Вавриль для прикрытия фланга наступления. Они подверглись сильному обстрелу, но немецкие блиндажи и убежища оказались столь же эффективны против огня гуннов, сколь и против американских бомбардировок, поэтому солдаты спокойно отдыхали до следующего утра, когда их маршем отвели обратно в Бомон. Оттуда совместно с остатками 3-го батальона 102-го пехотного полка они получили приказ выйти на передовую для смены 101-го пехотного полка. Циркулировали слухи о том, что боевые действия прекратятся в 11 часов, но веры им было мало.

Поступил приказ начать атаку в 10:39 и прекратить продвижение в 11:00, но боевые порядки удалось выстроить, и солдаты были готовы выступить за противником лишь к 11:03. За три минуты до этого артиллерийский огонь, практически не прекращавшийся в течение многих дней и достигший наибольшей интенсивности в этом районе незадолго до финального часа, внезапно смолк, и установилась почти жуткая тишина. Далеко не все солдаты приветствовали этот час как момент, ради которого они пробивались сквозь казавшиеся бесконечными дни, — его встретили молча. Ни американские, ни вражеские солдаты не выказывали радости, осознав, что бои подошли к концу, но, находясь под чарами войны, бывшей самым захватывающим, самым страшным явлением за всю их жизнь, они ожидали наступления мира.

Стараясь держаться вне видимости в дневные часы, гунны продемонстрировали свои чувства ночью, устроив пиротехническое представление, по яркости соперничавшее с празднованием Четвертого июля. Ракеты, сигнальные и осветительные огни использовались в изобилии, но никакого общения между ротой D и ее противниками не происходило, поскольку ранним вечером глубокий непрерывный сон достался всем, кроме нескольких пехотинцев, выделенных для выставления аванпоста на случай всяких неожиданностей, и последняя ночь на передовой прошла в таком прозаическом, но полезном занятии.






ГЛАВА XI
ПОСЛЕ ПРЕКРАЩЕНИЯ ОГНЯ




Для мира в тылу заключение перемирия означало окончание Великой войны, скорый возврат к мирным условиям и возобновление нормальной жизни. День перемирия праздновался во всех странах, входивших в число союзников. Толпы повсюду были охвачены дикой радостью. Но человек, месяцами находившийся на передовой и почти ежедневно глядевший в глаза смерти или ранений в течение бесконечного на вид времени, был скорее ошеломлен, чем рад, когда пушки и пулеметы умолкли, а угроза вражеских авиабомб ушла в прошлое.

Напряжение последних недель на фронте носило тот ужасно надрывный характер, от которого невозможно отмахнуться. Несмотря на крепкие нервы и привычку к лишениям, которыми обладала рота, непрекращающаяся сумятица конца октября оказалась слишком тяжелым испытанием для нервной системы большого числа бойцов, и прямо перед перемирием их отправили в тыловые госпитали. Общие потери роты за все время боев составили восемьдесят шесть человек. Две трети из них пришлись на последние три недели войны.

Тридцать два бойца роты находились на позициях передовой в 11 часов 11 ноября 1918 года, и двадцать пять из них были из первоначального состава, покинувшего Ниантик. Четыре пятых от числа военнослужащих, обычно полагавшихся по штату пулеметным расчетам, отсутствовали.

После завершения смены подразделениями 4-й дивизии в полдень 12 ноября рота оставила позади кровопролитные поля Аргонно-Маасского сражения и начала долгий марш на юг. Передвижение осуществлялось короткими переходами. Спустившись по долине Мааса, проложенный маршрут привел батальон в Девятый учебный район к юго-западу от Нёшато, и 23 ноября были распределены квартиры в селении Пуланжи, в пятнадцати километрах к северу от Шомона, в департаменте Верхняя Марна.

Циркулировали слухи, что 26-я дивизия займет свое место в составе оккупационной армии, и все части вскоре приступили к программе боевой подготовки, целью которой было поддержание дисциплины. Строевая подготовка занимала видное место в расписании, и она разбавлялась пулеметными занятиями и маневрами.

Пополнение влилось в роту на обратном пути с позиций, а многие из отправленных в госпитали возвращались небольшими группами или поодиночке по мере того, как шли дни. Хитросплетения бюрократии не могли помешать бойцам роты D дожидаться первой темной ночи и ускользать от госпитальных часовых, чтобы кратчайшим путем вернуться к своим товарищам. Многочисленными и разнообразными были рассказы о сбитых с толку военной полиции и озадаченных офицерах, пытавшихся разыскать беглецов.

День благодарения запомнился лишь благодаря усилиям сержанта Фоли, который закупил в интендантстве припасы, чтобы разнообразить скудный паек. В тот день столы столовой не украшала индейка, поскольку численность Американских экспедиционных сил возросла со ста тысяч человек в предыдущем году до более чем двух миллионов.

Дожди и снег сделали грязь еще непроходимее в последовавшие недели, и график учений выполнялся с трудом. Инспекции проводились с обычной частотой, а банные и санитарные процедуры по очистке от вшей вместе с выдачей нового обмундирования вернули внешнему виду личного состава ту степень безупречности, которой он обладал до выхода на передовую.

Хотя приказ, разрешающий всем частям дивизии носить опознавательный знак «YD» на левом рукаве выше локтя, был издан еще в августе, выполнить это предписание удалось лишь в конце декабря. Тогда солдаты появились в синих суконных эмблемах, выделявших их как военнослужащих дивизии «Янки». Распоряжения об отпусках сыпались как из рога изобилия, и ряды роты постоянно редели из-за убытия большой доли личного состава в зоны отдыха на юге Франции.

Президент Вильсон, присутствовавший на мирной конференции в Париже, нашел время для смотра 26-й дивизии в день Рождества на плацу близ Шомона. Для этого события была выделена лишь часть дивизии, и 102-й пулеметный батальон был выбран представлять пулеметчиков «Янки».

24 декабря батальон совершил марш в небольшой городок в нескольких километрах от плаца и расположился там на ночлег. Рождество выдалось сырым и противным, а зимняя грязь помешала артиллерийским частям принять участие в смотре. Рота D провела батальон мимо трибуны и в ту же ночь завершила марш обратно в Пуланжи.

На следующий день для солдат и офицеров начались рождественские празднества. Занятия были отменены, и бойцам доставили миниатюрные посылки, прошедшие цензуру почты с родины. В тот вечер сержант Фоли снова доказал свою состоятельность, организовав угощение, напоминавшее ежегодный праздничный обед дома. Расположившись в столовой, где аппетитные запахи от дымящегося обеда разжигали желание поскорее расправиться с полными котелками, солдаты отказались приступать к еде до появления в зале лейтенанта Нельсона. Они приветствовали своего командира с энтузиазмом, основанным на искреннем восхищении им как человеком и солдатом. После трапезы ему от лица роты были вручены средства на покупку траншейного плаща и сапог, а завершением праздника стало традиционное представление силами роты D.

Чтобы батальон занял более выгодную позицию для участия в маневрах, составлявших часть учебной программы, 2 января его перебросили примерно на пятнадцать километров на восток, в деревню Эснуво. Здесь пришло известие, что дивизия больше не считается частью оккупационной армии, и был открыт сезон игры в футбол.

В первой игре рота D победила роту C того же батальона со счетом 12:0, а 13 февраля завершила свое триумфальное шествие среди батальонных команд, разгромив роту B со счетом 34:0 на поле в Мансинье в районе Ле-Мана. 16 февраля сборная 103-го артиллерийского полка удержала с батальонной командой, составленной из бойцов роты D и запасных из других команд батальона, ничейный счет 0:0. Следующей перед мастерством капитана «Дюка» Роули и его людей пала команда, представлявшая 103-й пулеметный батальон, проигравшая со счетом 7:0. Затем 101-й инженерный полк со своей командой из студенческих звезд потерпел поражение со счетом 18:0 в матче 5 марта. 101-й артиллерийский полк последовал по стопам предшественников, проиграв сражающимся пулеметчикам со счетом 7:0 в игре 7 марта, а 12 марта соревновательный календарь завершился нулевой ничьей в матче с командой 101-го пехотного полка.



Это достижение давало победителям право на звание чемпионов дивизии, и каждый из бойцов получил медаль, символизировавшую их победу. С самой первой игры страсти в дивизии накалились, вдоль кромки поля шло множество споров, и после каждого матча меняло владельцев огромное количество франков.

Среди личного состава роты была организована весьма успешная труппа менестрелей. Главной изюминкой их выступлений были пародии, написанные Отисом Калвером, который был душой этого движения. Это шоу было принято настолько тепло, что его выбрали для поездки по различным частям дивизии, и оно уже собиралось отправиться в небольшое турне, как поступил приказ батальону грузиться в эшелоны для отправки в порт посадки в Бресте.

В связи с созданием армией во взаимодействии с благотворительными организациями образовательных центров по всей территории Американских экспедиционных сил, солдаты получили возможность выбирать учебные курсы по своему желанию и направлялись в различные школы на четырехмесячный срок. Из числа рядовых роты туда отправились капралы Уотроус и Харрингтон и горнист Шоу, а лейтенант Нельсон также решил посвятить учебе положенный период времени.

Выстроившись на утреннее построение 3 марта, рота ожидала прощального слова от лейтенанта Нельсона — единственного офицера, прошедшего с ними через всю службу, но он был настолько охвачен эмоциями, что смог произнести лишь: «Я не могу сказать то, что хочу. Вы найдете это на доске объявлений. Прощайте». Подготовленная им к этому случаю речь вывешивалась на обозрение, пока ее не прочли все солдаты.

Капитан Броуз и лейтенант Кэрролл оставались в роте до тех пор, пока первый также не был откомандирован на учебу. После этого лейтенант Кэрролл взвалил на свои плечи титанический труд по убереганию многих бойцов роты D от отбытия тюремных сроков различной длительности за проступки — никогда не носившие серьезного характера, но неизменно раздражавшие высшее офицерство, поскольку старый дух первой кавалерийской роты брать все в свои руки при первой возможности был все еще силен.

День за днем рота подвергалась процедурам дезинфекции от вшей, введенным в годы войны, а за ними в бесконечной череде следовали инспекции всех видов. Обмундирование, снаряжение и казармы проверялись до тех пор, пока солдаты не стали бодрствовать после отбоя, чтобы убедиться в абсолютном порядке. Кульминацией этих событий стал смотр частей офицерами из Главного штаба.
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Расположившись в великолепном шато близ деревни Мансинье, солдаты заняли лучшие помещения из всех, что им доводилось видеть во Франции. Помимо уюта каминов почти в каждой комнате, там обнаружилось пианино, и было получено разрешение на его использование. Этим улучшением условий досуга в селении пользовались во все свободные часы.



29 марта поступил приказ батальону грузиться в эшелоны на Брест, и люди были набиты в товарные вагоны так тесно, что никто не мог сомкнуть глаз за все последовавшее долгое путешествие. Прибыв в Брест на следующее утро, они совершили марш-бросок в лагерь Понтанезен и познакомились с действовавшей там системой приема тысяч транзитных военнослужащих. Палатки были снабжены дощатыми полами, а для большинства солдат имелись железные кровати. Кормили их в длинных очередях у нескольких походных кухонь, и еда оказалась отменной.

Получив сладости и другие подарки от Красного Креста, рота во второй половине дня 6 апреля поднялась на борт «Патриции» — бывшего немецкого парохода «Гамбург», чтобы наконец отправиться в путь, о котором ходило столько слухов. В первую ночь на корабле соблюдалось торжественное молчание, поскольку во время пребывания в брестском лагере ходили истории о том, что подразделения возвращали на берег из-за малейшего нарушения воинской этики. Оказавшись в безопасности в открытом океане, когда берега Франции скрылись за горизонтом, они с готовностью возобновили свои любимые развлечения и помогли сделать поездку как можно более приятной.

Было несколько дней, когда наименее удачливых пассажиров одолевала морская болезнь, но первый приступ этой напасти обычно означал, что в дальнейшем волнение моря будет переноситься успешно.

В шестистах милях от Бостона бывший немецкий офицер попытался поджечь корабль, но был схвачен до того, как успел причинить серьезный ущерб, и помещен под арест до конца плавания.

Четверг, 17 апреля, стал знаменательным днем в календаре для всех солдат на борту «Патриции», поскольку по дороге к столовой тем утром они впервые за более чем восемьнадцать месяцев увидели Соединенные Штаты. В полдень корабль прошел Бостонский маяк, и вскоре появился эскорт из приветственных судов. Встречу проигнорировали молчанием вопреки энтузиазму встречающих, пока на одном из катеров не показался генерал-майор Эдвардс; тогда поток чувств вырвался наружу, и ветеран-командир дивизии «Янки» был удостоен овации, раскатившейся над водами Бостонской бухты.



Высадившись на огромном причале, который армия заняла для транспортных нужд, солдаты были встречены комитетом по встрече из Нью-Хейвена во главе с капитаном Вульфом и капитаном Кондреном. Здесь они получили столько шоколада, сигарет, конфет, сигар и пирожных, сколько не смогли бы осилить, и после непродолжительного времени, в течение которого публике разрешили выйти на причал, они погрузили свой багаж на ожидавщий поезд и продолжили путь в лагерь Девенс в Эйере, штат Массачусетс.

На следующий день некоторым солдатам были выданы двухдневные увольнительные домой, а остальные чины роты воспользовались возможностью уехать без увольнительных, так как родной дом был слишком долго вдали, чтобы упустить такой шанс. Гордые родственники и друзья встретили поезд на вокзале Нью-Хейвена, и вернувшихся солдат чествовали по полной программе в течение всего времени, которое они могли провести дома.

25 апреля 26-я дивизия была официально встречена в Бостоне. Парад протяженностью в несколько миль через центр города между сплошными стенами приветствующих жителей Новой Англии стал главным событием дня, а вечером бостонские роты были приняты своими друзьями, в то время как бойцы роты D бродили по городу до тех пор, пока не пришло время возвращаться в свой постой в Гортикультур-холле.

Вернувшись в Девенс на следующий день, солдаты были размещены в казармах, где во время учений в этом лагере размещалась 76-я дивизия. В понедельник, 28 апреля, лейтенанту Кэрроллу, командовавшему ротой, преподнесли часы с цепочкой в знак уважения, которым он пользовался среди солдат.

Последние два дня в большом лагере были заполнены важной работой: необходимо было подготовить и правильно завизировать учетные карточки военнослужащих, заполнить документы об увольнении в запас и составить окончательные отчеты по всему государственному имуществу. Все это было завершено, и наконец утром 29 апреля ожидавшей в очереди шеренге солдат выдали окончательное жалобы и проездные документы до дома. Это было событием, к которому в течение многих месяцев были прикованы тревожные мысли многих людей. Для большинства солдат это означало завершение их первого периода военной службы и подводило итог тому опыту, который был исчерпан до мельчайших деталей первоначальными членами роты, посчастливившимися завершить свой ратный труд.

С выдачей документов об увольнении в запас рота D 102-го пулеметного батальона ушла в историю, как и кавалерия Национальной гвардии Коннектикута Troop A и «Вторая рота конной гвардии губернатора».

Вернувшись в Нью-Хейвен, солдаты после парада во второй половине мая были приглашены городом на обед, а в начале июня собрались на дневное празднование ветеранов Troop A.

Пусть неукротимый дух мужества и стойкости, так крепко сплоченный в огне боя, вписанный на страницы истории именами тех, кто покоится под «рядами крестов», всегда служит связующим звеном между теми, кто остался в живых!






Список потерь



УБИТЫ В БОЮ


	Ряд. Ричард Ф. Батлер, ружейный огонь, 26 сентября 1918 г.

	Ряд. Дэниел Ф. Каллаган, пулеметный огонь, 22 июля 1918 г.

	Ефр. Артур Г. Капицке, артиллерийский огонь, 22 июля 1918 г.

	Ефр. Уильям Дж. Кеннеди, артиллерийский огонь, 3 ноября 1918 г.

	Ряд. Джестон И. Макэвини, артиллерийский огонь, 31 мая 1918 г.

	Ряд. Уильям Н. Майкл-младший, артиллерийский огонь, 25 октября 1918 г.

	Сл. Артур О. Пармали, пулеметный огонь, 10 ноября 1918 г.

	Кап. Джон А. Патон, артиллерийский огонь, 27 октября 1918 г.

	Лейт. Чарльз Л. Роджерс, пулеметный огонь, 8 ноября 1918 г.

	Ряд. Гарри Розенкинд, артиллерийский огонь, 27 октября 1918 г.

	Ефр. Фрэнк Уилфор, артиллерийский огонь, 27 октября 1918 г.



УМЕРЛИ


	Сл. Дуайт Х. Виквир, пневмония, 13 октября 1918 г.

	Ряд. Уильям Хиггинс, 28 ноября 1918 г.



РАНЕНЫ


	Повар Уильям Х. Акерман, отравлен газом, 19 июня 1918 г.

	Повар Джордж У. Барри, отравлен газом, 19 июня 1918 г.

	Ефр. Дин М. Брок, шрапнель, 22 июля 1918 г.

	Ефр. Фредерик Дж. Брофи, артиллерийский огонь, 27 октября 1918 г.

	Ефр. Ройден Э. Браун, артиллерийский огонь, 27 октября 1918 г.

	Ряд. Джеймс А. Браун, контузия, 22 июля 1918 г.

	Ефр. Кеннет К. Булл, отравлен газом, 30 октября 1918 г.

	Ряд. Джозеф К. Бюсьер, шрапнель, 31 мая 1918 г.

	Сл. Юджин Ф. Кларк, отравлен газом, 1 ноября 1918 г.

	Ефр. Роберт Х. Клеменс, артиллерийский огонь, 24 октября 1918 г.

	Тех. Чонси Х. Кертисс, отравлен газом, 26 октября 1918 г.

	Ряд. Джеймс С. Дэйли, отравлен газом, 30 октября 1918 г.

	Ряд. Честер Де Пальма, отравлен газом, 31 октября 1918 г.

	Ряд. Сальваторе Диамара, пулеметный огонь, 22 июля 1918 г.

	Ряд. Розарио Диспенза, артиллерийский огонь, 27 октября 1918 г.

	Ряд. Джордж А. Эдди, отравлен газом, 22 июля 1918 г.

	Ряд. Джордж А. Эдди, артиллерийский огонь, 25 октября 1918 г.

	Ряд. Эбен А. Фарнсворт, артиллерийский огонь, 22 июля 1918 г.

	Ефр. Герберт Г. Фаулер, артиллерийский огонь, 17 октября 1918 г.

	Ефр. Фрэнк Э. Гир, артиллерийский огонь, 1 ноября 1918 г.

	Ряд. Джон Ф. Глейд, артиллерийский огонь, 27 октября 1918 г.

	СT. Уэсли Э. Гулд, артиллерийский огонь, 20 сентября 1918 г.

	СT. Лесли В. Ходж, артиллерийский огонь, 24 октября 1918 г.

	Ряд. Уолтер Дж. Ине, отравлен газом, 30 октября 1918 г.

	Ряд. Луис Е. Джейкобс, отравлен газом, 22 июля 1918 г.

	Ефр. Оскар Ф. Джонсон, отравлен газом, 22 июля 1918 г.

	Ефр. Оскар Ф. Джонсон, артиллерийский огонь, 3 ноября 1918 г.

	Тех. Луис Ф. Кастнер, граната, 26 октября 1918 г.

	Ефр. Уилли О. Киз, артиллерийский огонь, 24 октября 1918 г.

	Ряд. Леонард Костжевский, отравлен газом, 22 июля 1918 г.

	Ряд. Леонард Костжевский, артиллерийский огонь, 24 октября 1918 г.

	Ряд. Моррис Крамер, отравлен газом, 1 ноября 1918 г.

	СT. Мартин Т. Краковец, шрапнель, 27 октября 1918 г.

	Ряд. Огаст Кролл, отравлен газом, 22 июля 1918 г.

	Ряд. Стивен Ф. Лесоке, отравлен газом, 22 июля 1918 г.

	Ефр. Ялмар А. Лилквист, отравлен газом, 26 октября 1918 г.

	СT. Фрэнсис П. Мэлоун, отравлен газом, 22 июля 1918 г.

	СT. Фрэнсис П. Мэлоун, отравлен газом, 27 октября 1918 г.

	Ряд. Джон Ф. Махер, отравлен газом, 30 октября 1918 г.

	Ефр. Ли А. Мейден, отравлен газом, 31 октября 1918 г.

	Ефр. Джеймс Э. Мэлоун, шрапнель, 22 июля 1918 г.

	Ефр. Джеймс Э. Мэлоун, отравлен газом, 26 октября 1918 г.

	СT. Джеймс Р. Маккирнан, пулеметный огонь, 27 октября 1918 г.

	Ряд. Джастин П. Майнер, отравлен газом, 28 сентября 1918 г.

	Ряд. Джозеф Г. Моллой, отравлен газом, 27 октября 1918 г.

	Ряд. Рудольф Мозес, пулеметный огонь, 22 июля 1918 г.

	Ефр. Труман Б. Наттинг, артиллерийский огонь, 27 октября 1918 г.

	Ефр. Гарри Э. О'Нил, артиллерийский огонь, 22 июля 1918 г.

	Ефр. Гарри Э. О'Нил, отравлен газом, 31 октября 1918 г.

	Ряд. Ник Пепинес, отравлен газом, 5 ноября 1918 г.

	Ряд. Джузеппе Петроначчи, артиллерийский огонь, 27 октября 1918 г.

	Сл. Томас Ф. Куинн, отравлен газом, 27 октября 1918 г.

	Сл. Кеннет Т. Рид, артиллерийский огонь, 27 октября 1918 г.

	Ряд. Томас Редфилд, артиллерийский огонь, 25 октября 1918 г.

	Ряд. Джордж Д. Роджерс, отравлен газом, 1 ноября 1918 г.

	Ряд. Томас П. Рурк, артиллерийский огонь, 18 октября 1918 г.

	Ряд. Альберт Х. Расс, шрапнель, 19 июля 1918 г.

	Ряд. Альберт Х. Расс, отравлен газом, 30 октября 1918 г.

	Ряд. Джозеф В. Рассетт, артиллерийский огонь, 27 октября 1918 г.

	СT. Майкл Л. Ши, пулевое ранение, 27 октября 1918 г.

	Ряд. Райт Л. Шиди, отравлен газом, 30 октября 1918 г.

	Ряд. Рэймонд Х. Смит, пулеметный огонь, 22 июля 1918 г.

	Ряд. Уэсли Э. Смит, артиллерийский огонь, 26 октября 1918 г.

	Ефр. Эрнест Терри, отравлен газом, 30 октября 1918 г.

	Ряд. Оскар Ф. Трокмортон, отравлен газом, 30 октября 1918 г.

	Сл. Уиллер деФ. Уотроус, артиллерийский огонь, 24 октября 1918 г.

	Ряд. Фредерик К. Вайсайт, артиллерийский огонь, 10 ноября 1918 г.

	Ефр. Ричард М. Уэлч, отравлен газом, 30 октября 1918 г.

	Ряд. Фред Уайт, отравлен газом, 28 октября 1918 г.

	Ряд. Джейкоб Л. Уоркман, артиллерийский огонь, 23 октября 1918 г.

	Ряд. Джейкоб Вортенко, шрапнель, 23 мая 1918 г.

	Ряд. Джейкоб Вортенко, отравлен газом, 28 октября 1918 г.



ПОСЛЕДНИЕ СОЛДАТЫ НА ПЕРЕДОВОЙ

Forming the gun squads on the line when the armistice was
signed November 11, 1918 were the following men:


	Сержант Хунихэн, Джон Дж.

	Капрал О'Логна, Чарльз

	Герран, Морис А.

	Кондрат, Майкл Е.

	Вибранц, Эдвин В.

	Марш, Джордж Э.

	Рядовой Харрис, Клиффорд

	О'Брайен, Джон Л.

	Фер, Чарльз Д.

	Бассетт, Уолтер

	Мерфи

	Фарнсворт, Эбен А.

	Хобро, Генри Ф.

	Брофи, Фредерик Дж.

	О'Нил, Гарри Э.

	ДеПальма

	Вудворд

	Джонсон, Джон

	Ющик, Майк

	Келли, Юджин

	Бартлетт, Джордж

	Хайн, Джордж Л.

	Сика

	Делано, Льюис Ф.

	Мур, Ральф Д.

	Кларк, Ральф У.

	Спенсер

	Карлсон

	Картон, Джеймс Л.

	Фитч, Бернард Дж.

	Берриман, Морис Л.

	Стэнли, Герберт Ф.





НАГРАДЫ ЗА ОТВАГУ

Те, кто один или несколько раз упоминался в приказах по дивизии за доблесть в бою:


	Сержант Фрэнсис П. Мэлоун награжден крестом «За выдающиеся заслуги».

	Рядовой Ричард Ф. Батлер награжден крестом «За выдающиеся заслуги» (посмертно).

	Рядовой Майк Ющик награжден бельгийским и французским военными крестами.

	Рядовой Джордж Эдди награжден французским военным крестом.



УПОМИНАНИЯ В ПРИКАЗАХ


	Мл. лейт. Джордж Д. Кондрен

	Мл. лейт. Густаф А. Нельсон

	Лейт. Джон А. Патон

	Лейт. К. Лион Роджерс

	Сержант Гулд, Уэсли Э.

	Маккирнан, Джеймс Р.

	Дауэрс, Сесил Дж.

	Капрал Герран, Морис А.

	Ходж, Лесли В.

	Кондрат, Майкл Е.

	Краковец, Мартин

	Вибранц, Эдвин В.

	Рядовой Фарнсворт, Эбен А.

	Берриман, Морис Л.

	Харрингтон, Гай

	Терри, Эрнест

	Брок, Дин

	Льюис, Эдвард М.

	Шэнли, Фрэнк



ФУТБОЛЬНАЯ КОМАНДА

Менеджер — сержант Джозеф А. Салливан.

Крайние нападающие: К. Р. Кин, Эдвин Вибранц, Коуди, Мейден; крайние защитники: Диппольд, Кондрат, Е. Ф. Кларк; полузащитники: Люси, Чарльз Келли, Роули (капитан); центральный нападающий: Харрингтон; разыгрывающие: Хобро, Картон; полусредние: Куинн, Шэнли, Кей, Роу; защитные полузащитники: Гулд, Маккейб.
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1970 (?)





Разное



НЕ ВИДЕЛ ЛИ КТО




Foley with his tooth brush?

Thompson wearing his Croix de Guerre?

Marsh overcoming his inertia at first call?

Cath without his winsome smile?

Nutile rendering "Rolling Stones"?

Russ in an argument?

Vaugh in the same argument?

"Duke" Rowley without Nutile?

Duggan's pipe?

Donovan giving out seconds?

A day without Bill Bell's whistle?

Scandore without a French girl?

Charlie O'Laughna without some "inside dope"?

Hodge losing at blackjack?

A better "non-com" than Whitten?

McKiernan knocking Shorty on his ear?

Stevens with something to give out?

Kondrat in dancing pumps?

Hine doing anything at all?

Berryman without his puttees shined?

McMahon in the kitchen?

Watrous rendering "Captain Simms"?

Dockendorff and his forty pipes?

"Biscuits" Malone eating salmon?

Hogan with anything in his medicine kit?

Shemitz reviewing headquarters?

Fitch without an appetite?

Johnson without two?

Hunihan without a mustache?

Shanley writing a letter?

Throckmorton's grab bags?

A furlough?

McCarthy in a hurry?

Anyone gassed at the Border?

Lieut. Condren getting a haircut or two?

Water for the mess kits?

Miner drilling?

The Y. M. C. A. on the front line?
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"APPLE KNOCKER" (GIVING OFFICER'S BOOTS

                         THE O. O.): "GEE, THAT FELLOW MUST

                         STAND IN WITH STEVE, LOOK AT

                         THE HOBS I GOT."






«Пинки» Брэш во время пребывания роты в секторе Туль выполнял незавидную задачу по доставке пайков из штаба батальона на кухню на передовой. На этом опасном пути «Пинки» приходилось следовать по дороге из Мандра в Бомон вдоль участка, широко известного как «Поворот мертвеца». Однажды ночью военная полиция, дежурившая в Мандре, остановила его и сказала: «Они обстреливают поворот каждые несколько минут, тебе лучше быть осторожнее».

«Ну, — сказал уроженец Вермонта, — я проеду там всего несколько минут. Нос-с!»


[image: Tension]

"'TENSION!!!"






Старший сержант: «Становись по росту. Ты рядовой первого класса, Моллой?»

Моллой: «Еще нет, сержант».
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WHO WON THE WAR?




ХОДЯЧИЕ ВЫСКАЗЫВАНИЯ.

Лейтенант Нельсон — «Клянусь богом».

Лейтенант Кэрролл — «Живее».

Лейтенант Кинан — «Право руля парами! Марш!»

Сержант Рейли — «Свят-свят! Господи боже мой!»

Сержант Герран — «Отдыхайте, парни, отдыхайте».

Сержант Дауэрс — «Кладбище. Тра-ля-ля».

Сержант Стивенс — «Ничегошеньки нет».

Сержант Фоли — «Сегодня пайков почти что нет».

Сержант Докендорфф — «Штаб на месте или отчитался».

Повар Джейкобс — «А ну вон из этой кухни».

Сержант Кондрат — «Быстро, быстро».

Расс — «Старина, как дела?»

Кэт — «Чего на обед?»

Шеффлер — «Великая армия».

Сержант Клаусснер — «Сегодня опять инспекция ——».

Мейден — «Качество, а не количество».

Деревенщина Мартин — «Ох, Фанни!»

Скандоре — «Где оркестр?»

Делано — «Давайте разведем огонь».

Кин, К. Р. — «Вините того, кто это сделал».



Роули — «Все в порядке, сам знаешь».

Куинн — «Похоже, ты выиграл».

О'Делл — «Ставлю два».

Томпсон — «Я уравниваю».

Крамер, Уильям — «Чем больше шкаф, тем громче падает».

Барри — «Норт-Бенд — это я».

Акерман — «Завтра будут пончики».

Бассетт — «Тупой ты дурень».

Сержант Краковец — «Построение команды за пайками».

Кларк, Е. Ф. — «Давайте споем».

Льюис, Эдвард — «Человек старой школы».

Келли, Е. Ф. — «Для меня только Сентервилл».

Нутайл — «Где Дюк?»

Дагган — «Не докучай мне».

Сержант Кертисс — «Ну что ж, пошли».

Станден — «Ох уж этот умник».

Карлсон — «Кто-то же должен был оказаться последним призванным, почему не я?»

Сержант Белл — Один длинный и один короткий (свист).

Сержант Маклафлин — «Когда я служил на Границе».

Кирнан — «Ух ты, ла-ла!»

Уотроус — «Ни кола ни двора, слава богу».

Хоган — «Это вызывает у меня смех».

Сержант Ши — «——».

Марш — «Я стою за И. М. К. А.».

Калвер — «Элси Джанис и я».

Натт, Чарльз — «Утром произойдут кардинальные изменения».

Брэш — «Это уже совсем другое дело».

Уэлч — «Вступай в армию и увидишь мир».

Фостер — «Когда я играл на скачках».

Фер — «О черт!»

Келли, Чарльз — «Ой, насмешил».

Сержант Гаррити — «Я выступаю за дисциплину и демократию».

Лейтенант Кондрен — «Отличное дело».

Лейтенант Патон — «Ась?»

Лейтенант Бачарах — «Обожаю сидеть, смотреть на себя и думать о том, как я прекрасен».

Сержант Хунихэн — «Ну эта Джейн ——».

Мессер — «Сегодня есть строевая?»

Браун, Джим — «Мертвецы, тонны мертвецов».

Пуарье — «Этот Военный крест мне вручил генерал Першинг».

Линдси — «Хоть бы мне вернуться в свою часть».

Вест — «Когда колокола».

Хайн — «Медицинский осмотр уже закончился?»

Майнер — «Я теперь похож на офицера?»

Салливан, Темп — «Qu'est ce qu'il dit?»

Сержант Мэлоун — «С чего ты это взял?»

Сержант Маккирнан — «Тебя когда-нибудь сбивал поезд?»



Бартлетт — «Только что ОГО-ГО как поели».

Батти — «Сними этот тюк с моей повозки».

Берриман — «Ха-ха, я знал, что поймаю ее».

Кэрролл, Генри — «Мой милый клепальщик».

Картон — «Загрррадительный огонь».

Чивер, Т. — «Теперь нас здесь трое».

Чивер, Хэл — «Завтра буду стирать».

Чивер, Айра — «Ого-го-у-у-у — пусть Чиверы рычат».

Браун, Ройден — «Хоть бы избавиться от этих вшей».

Коэн — «Как насчет этого?»

Конрой — «Вы, парни, не едите».

Дейли, Винсент — «Сегодня нет писем — сожалею».

Фарнсворт — «Дайте рассказать вам про Арабеллу».

Фитч — «Сколько до побудки».

Гаррити, Том — «Они порезали мою рубашку цвета хаки».

Хобарт — «Я внесу свой вклад».

Кастнер — «Ну, у нас в Манкато».

Кихан, Джим — «Завтра будет строевая?»

Кремпер — «Где мой мушкет, где мой мушкет?»

Лафайет — «Бросай пятерку».

Мозес — «Comment, comment».

Робинсон — Первый сигнал.

Стернс — Вечерняя поверка.

Спинал — «Нос-с».

Саттер — 103.

Шэнли — «Ничего не выходит».

Коуди — «Нечего стыдиться».
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СПИСОК ЛИЧНОГО СОСТАВА РОТЫ А 101-го ПУЛЕМЕТНОГО БАТАЛЬОНА НА 9 ОКТЯБРЯ 1917 Г. (РОТА D 102-го ПУЛЕМЕТНОГО БАТАЛЬОНА)

Капитан

Фрэнк Э. Вульф

Первый лейтенант

Джордж Д. Кондрен

Вторые лейтенанты

Джон А. Патон, Густаф А. Нельсон, Джон К. Кэрролл, Сидни Бачарах

Старший сержант

Уильям Е. Белл

Интендантский сержант

Альберт У. Смит

Сержант по снабжению

Роберт Дж. Маккарти

Конюшенный сержант

Фредерик М. Клаусснер

Сержанты

Томас Х. О'Доннелл
Ройден Е. Браун
Уильям В. Крамер
Эдмунд С. Маклафлин
Томас Дж. Рейли
Гарольд Е. Уиттен
К. Лион Роджерс
Джозеф С. Хойт
Джон Дж. Гаррити
Фрэнк Р. Кертисс










Капралы

Артур Х. Вибранц
Джеймс Р. Маккирнан
Джозеф А. Салливан
Уэсли Е. Гулд
Джон Дж. Хунихэн
Уильям Дж. Кеннеди
Роберт Б. Макмиллан
Чарльз Натт
Джеймс А. Браун
Сесил Дж. Дауэрс
Рубен Шемиц
Ира Ф. Кэри
Фрэнсис П. Мэлоун
Хортон Дж. Докендорфф














Повара

Джордж Ф. Линч
Фрэнсис Дж. Фоли
Кристофер Конрой



Коваль

Локхарт Р. Стюарт

Шорник

Ангус У. Томпсон

Механики

Чонси Х. Кертисс
Гарри Э. О'Нил
Джон Дж. Дагган



Горнисты

Рэймонд Р. Робинсон
Эдмунд С. Стернс


Рядовые первого класса

Барретт, Дэвид Дж.
Бартлетт, Джордж Д.
Брок, Дин М.
Булл, Кеннет К.
Бюсьер, Джозеф К.
Кэт, Хорас Г.
Чейз, Джордж Е.
Чивер, Харольд Х.
Чивер, Айра Л.
Чивер, Телфорд С.
Кларк, Юджин Ф.
Клеменс, Роберт Х.
Кроули, Лео Ф.
Фитч, Бернард Дж.
Герран, Морис А.
Харрингтон, Гай Е.
Ходж, Лесли В.
Хобарт, Дональд А.
Хадсон, Эдвард Дж.
Джонсон, Оскар Ф.
Кондрат, Майкл Е.
Линдси, Клейтон Х.
Льюис, Эдвард М.
Лоранже, Эдмунд С.
Мейден, Лео А.
Марш, Джордж Е.-мл.
Ньюкомб, Дуглас Х.
Норт, Дадли
Норвуд, Роберт С.
Наттинг, Труман Б.
О'Делл, Харольд Д.
Пуарье, Хермас
Рид, Кеннет Т.
Смолли, Роберт
Стивенс, Малтби
Таунсенд, Бернард У.
Вибранц, Эдвин В.
Вайсайт, Фредерик С.
Виквир, Дуайт Х.
Уилфор, Фрэнк








































Рядовые

Акерман, Уильям Х.
Барри, Джордж У.
Бассетт, Уолтер И.
Батти, Харольд Дж.
Берриман, Морис Л.
Брофи, Фредерик Дж.
Брэш, Морис Л.
Батлер, Ричард
Каллаган, Дэниел Ф.
Кэрролл, Генри У.
Картон, Джеймс Л.
Кларк, Ральф У.
Кларк, Уильям Х.
Коуди, Томас У.
Кросс, Джон И.
Калвер, Отис Х.
Дейли, Винсент
Дэвис, Джордж Е.
Делано, Льюис Ф.
Диамара, Сальваторе
Диппольд, Чарльз У.
Донован, Джон Л.
Донт, Роберт У.
Доран, Уильям
Дилэни, Томас
Диспенза, Розарио
Фарнсворт, Эбен А.
Финк, Джордж У.
Фер, Чарльз Д.
Фостер, Хью Г.
Фаулер, Герберт Г.
Гаррити, Томас
Гонсиор, Владислав
Гир, Фрэнк Е.
Глейд, Джон Ф.
Гай, Гордон Х.
Хэннон, Франклин Ф.
Харрис, Клиффорд С.
Хайн, Джордж Х.
Хобро, Генри Ф.
Джейкобс, Луис Е.
Джакинчук, Федор
Капицке, Артур Г.
Кин, Чарльз Р.
Кин, Джордж У.
Киф, Джозеф В.
Кихан, Джеймс
Келли, Юджин
Келли, Чарльз М.
Киз, Уилли О.
Кирнан, Томас Ф.
Кролл, Огаст
Крамер, Моррис
Лакайлад, Джордж А.
Лафайет, Эрнест Е.
Лилквист, Ялмар А.
Лесоке, Стивен Ф.
Мартин, Резерфорд Б.
Макмахон, Томас Ф.
Майкл, Уильям Н.-мл.
Мессер, Джордж Л.
Майнер, Джастин П.
Мур, Ральф Д.
Мэлоун, Джеймс Е.
Моллой, Джозеф Г.
Ньюэлл, Вернон
О'Брайен, Джон Л.
О'Логна, Чарльз Л.
О'Нил, Эдвард Дж.
Пейнтер, Чарльз Е.
Пармали, Артур О.
Пепинес, Ник
Куинн, Томас Ф.
Рурк, Харольд Дж.
Рурк, Томас П.
Роули, Джордж Х.
Расс, Альберт Х.
Рассетт, Джозеф
Скандоре, Сальваторе
Шарфф, Фрэнк Б.
Шеффлер, Джордж Л.
Ши, Майкл Л.
Смит, Уэсли
Салливан, Джозеф П.
Салливан, Уильям
Саттер, Джордж Т.
Спинал, Мануэль
Шэнли, Фрэнк П.
Станден, Уильям Х.
Терри, Эрнест
Во, Чарльз Л.
Уотроус, Уиллер деФ.
Винн, Бернард Дж.
Вортенко, Джейкоб
Уэлч, Ричард М.
Вест, Эрнест
Уилер, Джозеф Дж.
Ющик, Майкл
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